Юрий МИРОШНИЧЕНКО

ЛЕГЕНДА О МЯТЕЖНОМ ГЕНЕРАЛЕ.

Драматическая фреска в двух частях

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Анисимов — механик участка, он же Генерал.

Шахтовые слесари в порядке присвоенных им генералом званий:
полковник Медведев,
подполковник Суворов,
майор Лаврентьев,
есаул Заговоров,
поручик Лихачев,
сержант Гуро,
рядовой Коновалов.
Каляґ — сын полка.

Слесари без званий:

Песчанский,
Смирнов.

Дуся — жена Генерала.

Елисеев — директор шахты.

Терещенко Матвей Матвеевич — начальник участка.

Шляк — заместитель начальника участка.

Председатель шахткома.

Вдова.

Тася.

Теща.

Маланов — главный инженер.

Начальник пострадавшего участка.

Лысый.

Метрдотель, официантки, швейцар, военные в ресторане, милиционеры, судья на стадионе, диспетчер шахты, шофёр, горный мастер, машинист тепловоза, директор ДК шахтеров Римма Дмитриевна, врач, рабочие шахты, их жены, санитары, закройщик, старуха, мальчик, городское начальство.

Действие происходит в Кузбассе, в начале 60-х годов, первая и заключительная сцены — в конце 70-х.

Партия торжественно провозглашает: нынешнее поколение советских людей будет жить при коммунизме.

(Н.С. Хрущев. Из выступления на съезде, 1961 год).

Цвети, расцветай, королева полей,

от Белого моря до Черного...

(Из газет 60-х годов)

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

Сцена представляет собой типичное провинциальное кладбище с необходимыми в таких случаях атрибутами. На переднем плане — скромная оградка, потускневший от времени памятник, наполовину заросший травой и кустарником. Где-то вдали слышится траурная мелодия и слова прощального митинга. У оградки появляется Шляк — костлявый, худой человек, с обоймой блестящих металлических зубов. Он воровато оглядывается по сторонам и, убедившись, что никого нет, заходит в оградку. Не скрывая своих намерений, он расстегивает брюки, но тотчас вскакивает, заслышав приближающиеся голоса. Шляк клацает зубами и, на ходу поправляя одежду, убегает.

На сцену выходит группа шахтеров. Осматривается.

— Здесь где-то.

— Как бы не опоздать.

— Успеем. Пока все выступят... Вот она.

Подходят к могиле. Из-за кустов появляется другая группа:

— Ты смотри, где старые могилы.

— Это зачем?

— Череп может быть.

— Какой?

— Какой, какой. Обыкновенный. У меня сосед недавно бабку хоронил, разрыли могилу, а там череп деда. Его еще раньше положили. От самого ничего не осталось, а черепу хоть бы что. Сосед в спирту прополоскал, сейчас он у него на серванте стоит.

— Череп дедушки?

— Ну да. Кто придет, показывает: вот, говорит, какой у меня дед был.

Заметив могилу, подходят к остальным:

— Что там?

Читают. Разочарованы:

— А-а, генерал.

Кто-то увидел поваленную Шляком оградку.

— Вот сволочи, ты смотри, что делают.

Двое пытаются поправить оградку. Из второй группы протестующие голоса:

— Да оставь ты, не трогай. Пусть лежит.

— Как это «пусть»? Что он, мало для шахты сделал?

— Кто? Генерал?

— Да. Генерал.

— Да он всю жизнь пил и дурака валял.

— Ну и что? Были у него недостатки. У кого их нет?

— Какой генерал?

— Что, на самом деле генерал?

— Да дурачок он, а не генерал. Взрослый человек, а всю жизнь играл, как ребенок. Его все за дурачка и считали. Был бы умный, разве бы такое делал?!

— Я смотрю, он у вас прямо легендарная личность.

— Им дай волю, они из кого угодно легенду сделают.

— Да расскажите вы толком: кто он?

— Ну хорошо... Слушайте.

Затемнение.

На авансцене двое ведущих — это может быть кто-нибудь из бригады генерала.

Первый ведущий. ЛЕГЕНДА О МЯТЕЖНОМ ГЕНЕРАЛЕ.

Второй ведущий. ПЕРЕСКАЗАННАЯ СО СЛОВ ЕГО СОРАТНИКОВ БЫВШИМ СИГНАЛИСТОМ-БАДЕЙЩИКОМ ШАХТЫ «СЕВЕРНАЯ» ЮРИЕМ МИРОШНИЧЕНКО.

Первый ведущий. Глава первая. Генерал прибывает в штаб.

Утро в кабинете шахтного участка. Несколько человек играют в домино, остальные наблюдают. У них над душой стоит профорг участка Суворов.

Суворов. Давай плати.

Лаврентьев. Я сказал: с получки отдам, сейчас нету.

Суворов. А я опять свои должен вкладывать?!

На пороге появляется Генерал. Он высок, представителен, давнее увечье левого глаза — отчего его иногда зовут «камбалой» — придает его лицу мужественное выражение. На генерале френч защитного цвета, зеленая рубашка с галстуком, темно-синие галифе, на ногах начищенные до блеска кирзовые сапоги. Все увлечены и не замечают его. Генерал стоит нахмурившись. Завидев его, несколько человек вскакивают и начинают расталкивать остальных. Это уже слишком! Генерал поворачивается через левое плечо и выходит, хлопнув дверью, с секунду стоит за дверью. Едва он появляется снова, как все вскакивают и, застегиваясь на ходу, замирают в строю. Лишь один слесарь, Песчанский, остается сидеть.

Слесари. Встань, Евгеньич.

Песчанский. Да ну вас. Я цивильный.

Чеканя шаг, к генералу подходит Гуро.

Гуро (выкрикивая). Товарищ генерал! Докладывает сержант Гуро. Мотомеханизированная бригада построена.

Генерал укоризненно смотрит на Суворова, который замешкался с ведомостью и запаздывает встать в строй.

Генерал. А еще комиссар. Какой пример другим подаешь?

Суворов. Ты им скажи, чтобы взносы платили, а то мне в шахткоме проходу не дают.

Генерал добреет. Он проходит вдоль строя, всматриваясь в лица «бойцов». Те подтягивают животы, таращат глаза.

Генерал. Здравствуйте, товарищи!

Все (хором). Здравия желаем, товарищ генерал!

Генерал (направляясь к столу). Вольно!

Гуро. Вольно!

Все возвращаются к прерванной игре. Генерал садится, берет графин с водой, достает из стола граненый стакан. Зажмурив левый глаз, разглядывает стакан на свет.

Генерал (брезгливо). Ствол грязный. Резьбы не видать. (Внушительно смотрит на слесарей.) За личным оружием не следите! Видно, некоторым товарищам это надоело. Прижились, пригрелись тут у меня. Смотрите, при всех говорю — буду наказывать. (Ищет глазами газету.) Оперативную сводку!

Гуро подает свежую газету.

Так... Что там в Африке?

Гуро. Опять Чомбе.

Генерал (не отрываясь от газеты). Негодяй! Как Мобуту?

Гуро. Пока никак.

Генерал. Тоже мне эти новоиспеченные генералы. Я ведь предупреждал: рано ему в генералы.

Гуро. Поди, трудно в джунглях поймать.

Генерал. Трудно? А доведись до тебя, что, ты бы не поймал этого Чомбе?

Гуро. Да поймал бы, конечно.

Генерал. Ну вот. Мог бы бросить бригаду, отрезать его от населенных пунктов. Дашь телеграмму: в случае бездействия Мобуты я ставлю вопрос о его пребывании там.

Входит заместитель начальника участка Шляк.

Что нового на нашем участке?

Шляк. Вчера во вторую лаву не доставили трубы.

Лаврентьев. Сколько смогли.

Шляк. У нас люди простаивают.

Генерал. Младший сержант Шляк, не пререкайтесь со старшим по званию. (Лаврентьеву.) Продолжайте, товарищ майор.

Лаврентьев. Мы успели только в первую лаву...

Генерал. Но я же посылал туда взвод. Почему не овладели плацдармом?

Шляк (показывая на Лихачева). Этот уже в обед был на-гора.

Генерал. Нет, это невозможно. Тут сидят полковники, генерал...

Шляк. Да мне насрать на этих полковников: пусть они трубы вовремя доставляют.

Генерал (Лихачеву). Это правда?

Лихачев молчит.

А ты знаешь, какое сейчас положение в Африке? Вот. Тут каждый человек на счету. (Шляку.) Вы что-то хотели сказать, младший сержант?

Шляк. Если сегодня во второй лаве не будет труб, мы не сможем работать.

Суворов, не обращая внимания, продолжает выбивать свои взносы.

Генерал. Ясно! (Суворову.) Разговорчики! (Медведеву.) Вам задание, полковник: ваш взвод идет на третий параллельный штрек. Достает оставшиеся там трубы и с боями отступает ко второй лаве.

Медведев утвердительно кивает.

Второй взвод во главе с майором Лаврентьевым на «студебеккерах» пробирается в район центрального склада, захватывает все трубы, незаметно доставляет их к стволу и спускает в шахту. (Усатому Заговорову.) Есаул занимается обороной. (Заметив движение Лаврентьева.) В чем дело?

Лаврентьев. Я боюсь, не успеем.

Генерал. Гвардейцы не боятся трудностей. Вам поможет полковник.

Медведев. Нам бы со своей работой управиться.

Генерал. У нас у всех, полковник, одна — наша работа. (Оглядывается на Лихачева.) Пойдешь с ними. И чтобы кровью смыл свой позор!

Медведев. Все равно, нас трое, а там столько труб...

Генерал. Ясно! (Со значением в сторону Суворова.) С вами пойдет комиссар.

Подходит Суворов.

Что еще?

Суворов. Завтра политинформация. (Читает по бумажке.) «Американцы — варварыґ (делает ударение на последнем слоге) два ха-ха вэ».

Генерал (берет реферат и повторяет, как Суворов, с ударением на последнем слоге). Американцы — варварыґ два ха-ха вэ. (Затем читает правильно.) «Американцы — варвары XX века». Эх, ты. Сколько раз я тебе говорил: поступай в академию, учиться тебе надо. Не захотел. Вот так и будешь всю жизнь подполковником... Всем ясно задание? Сверьте время. Сейчас без четверти восемь. Ровно в тринадцать ноль-ноль доложите мне лично о его выполнении. Конная разведка!

Гуро вытягивается.

Хлопцы, садитесь на лихих коней и скачите за путяґ.

Гуро. Слушаюсь.

Затемнение.

Площадь перед шахтой. Слесари в касках направляются к стволу. Навстречу им из машины вылезает директор шахты Елисеев — пожилой, седовласый, говорит со значением. Большой мыслитель.

Генерал. Рота, шагом марш! (Идет строевым шагом.) Смирно-о! (Елисееву.) Товарищ главнокомандующий всеми родами войск! Докладывает генерал Анисимов. Мотомеханизированная бригада направляется на выполнение боевого задания.

Елисеев (подтягивает живот). Вольно!

Генерал. Вольно!

Елисеев. В чем заключается задание?

Генерал. Сегодня мы должны отгрузить и доставить к линии фронта шестидюймовые трубы.

Елисеев. Ну и как — справитесь?

Генерал. Так точно.

Елисеев. Хорошо. Следуйте своим курсом. Желаю успеха!

Генерал. Ро-ота, шагом марш!

Слесари уходят. Появляется Председатель шахткома — невысокий, молодцеватый, похожий на петушка человек.

Председатель шахткома (вслед Генералу). Боевой механик со своим воинством?

Елисеев (зевая). Не механик, а начальник участка. Да будет вам известно: со вчерашнего дня генерал захватил всю полноту власти. (Заметив растерянность собеседника.) Да вы не волнуйтесь, временно.

Председатель шахткома (успокаиваясь). Ну, вы меня напугали, а я-то подумал... Старый-то начальник хоть в руках их держал, а этот совсем распустит...

Елисеев. Есть приказ о назначении начальником участка Терещенко Матвея Матвеевича, если вам о чем-то это говорит.

Председатель шахткома (припоминая). Это который...

Елисеев. Поставил рекорд на «Бутовской».

Председатель шахткома. Потом...

Елисеев. Совершенно правильно...

Председатель шахткома. На «Центральной», на «Ягуновской».

Елисеев. И это еще не все. Прибавьте два рекорда на гортоповской шахтенке «Лапичевской». И не забудьте три рекорда на «Березовской» и четыре на «Бирюлинской».

Появляется Матвей Терещенко — очень видный мужчина с институтским значком на лацкане.

Да вот, кстати, он и сам. Собственной персоной.

Появляется Шляк.

(Терещенко.) Пожалуйста, Матвей Матвеевич. Хочу вам представить своих товарищей: наш профсоюзный лидер Иван Антонович Маркелов. А это ваш второй заместитель Николай Иванович Шляк. (Вспомнив.) А где генерал?

Шляк. В шахту ушел.

Матвей жмет руку Шляку и председателю шахткома.

Председатель шахткома. А как же, слыхали: рекорд по руднику на один отбойный молоток.

Матвей (скромно). Был такой эпизод.

Председатель шахткома (Елисееву). Да, я вот еще о чем хотел вас спросить: вы не забыли о нашем разговоре?

Елисеев. Это...

Председатель шахткома. По поводу футбольной команды.

Елисеев. А чего вы сами не поговорите с генералом? Заставьте его, в конце концов. Вы же председатель профкома.

Председатель шахткома. Боюсь, что у меня ничего не получится.

Елисеев. Почему, вы можете объяснить?

Председатель шахткома. Звание... не позволяет.

Елисеев. Понимаю. Какое, если не секрет?

Председатель шахткома. Подпоручик.

Елисеев (с сочувствием). А-а. Ну хорошо. (Шляку.) Передайте генералу, пусть зайдет ко мне. (Уходит с председателем шахткома.)
Матвей. Я вижу, у вас на участке офицеров много.

Шляк. Какие офицеры? Охламоны чертовы. Придумали сами себе звания и играют.

Затемнение.

У ствола слесари в ожидании машиниста электровоза сидят, курят. Появляется Генерал.

Генерал. В чем дело?

Лихачев. Вот сидим, ждем.

Генерал (глядя на часы). Я спрашиваю, в чем дело?

Песчанский. Что, нам на себе трубы таскать?

Генерал подходит к электровозу.

Генерал. Где командир?

Лихачев. Там. (Машет рукой в сторону двери околоствольного помещения. Оттуда слышится смех.)
Генерал подходит к телефону, звонит.

Генерал. Диспетчера мне. Кто? Товарищ майор? Говорит генерал Анисимов. У меня срывается план операции. Это безобразие: бронетранспортер стоит. Командир к радисткам пошел. Ты наведи порядок. (Кладет трубку.)
Из помещения выходит машинист, улыбается, узнав Генерала.

Тебе что? Офицерские погоны надоели? Смотри. А то будешь у меня картошку чистить на кухне. (Лихачеву.) Много там еще?

Лихачев. Все равно до конца смены не успеем.

Генерал. А вы приказ слышали?!

Песчанский. Машину надо. За ходку все привезем.

Из-за сцены виднеется борт грузовика. Тут же дремлет на лавке шофёр.

Генерал (соображая). На сколько?

Лихачев. Машину? Минут на двадцать. Да это бесполезно. Не хочет он. Ждет кого-то.

Генерал. Водителя я беру на себя. (Подходит к шофёру.) Бока не болят?

Шофёр. Пока нет.

Генерал. А ты почаще переворачивайся.

Шофёр. Если ты насчет машины — ничего не получится.

Генерал (берет с подоконника домино). Забьем?

Шофёр. Как хочешь.

Генерал. Не часто же тебе приходится с генералами играть.

Шофёр (усаживаясь поудобнее играть). Это верно.

Видно, как Лихачев с другими слесарями укатывает грузовик.

К стволу, где остался один Песчанский, подходит Шляк.

Шляк. Где генерал?

Песчанский. В домино играет.

Шляк. В домино? (Пытается пройти, но Песчанский удерживает его.) Ты чего? Кстати, ты мне тоже нужен. Выйдешь сегодня в ночь на подмену — там дежурный слесарь заболел. Потом отгуляешь.

Песчанский (с иронией). А больше ты ничего не скажешь?

Появляется Генерал в сопровождении Гуро и шофёра.

Слушай, слон, скажи ты этому дураку...

Генерал (строго). Почему не по форме?

Песчанский. Ладно, кончай. Я серьезно. Мне после работы нужно в город съездить — выписал в посылторге гитару. Сегодня надо получить.

Шляк. Завтра съездишь. Или в воскресенье.

Песчанский. Умный какой. Кто меня там ждать будет?

Шляк. Ничего не знаю, у меня людей нет.

Генерал (Песчанскому). Когда?

Песчанский. Что когда?

Генерал. Когда надо?

Песчанский. В четыре часа.

Генерал (Шляку). Музыка, младший сержант, сближает народы. (Гуро.) Подготовьте приказ на цивильного Песчанского и обеспечьте замену.

Гуро. Ясно!

Машинист электровоза, шофёр с интересом слушают их.

Генерал (Шляку.) Вы знаете, младший сержант, недавно я был в лесу за городом. Стояла ранняя весна, и все было напоено запахами пробуждающейся природы. И я сказал своим спутникам: как жаль, что я не могу передать всей этой чарующей красоты. Ведь для этого надо быть художником. Вы скажите, были когда-нибудь в лесу?

Шляк. Ну, был.

Генерал. И что там увидели?

Шляк (в затруднении). Что я там мог увидеть: листья... деревья... лес... Да что ты мне голову морочишь — художник, лес. У меня план горит, а я буду листья нюхать.

Генерал. Когда вы начали говорить про листья, я, откровенно сказать, порадовался за вас, но вы не оправдали моих надежд. (Помолчав.) Талант нужно беречь. Это наше богатство, и оно принадлежит всем нам. Если бы я начал жизнь сначала, я бы обязательно стал музыкантом или скульптором. Своим вдохновенным творчеством я бы создал целую галерею запоминающихся образов наших современников, прославил бы женщину-мать.

Все слушают, как завороженные.

(Шляку.) Что еще ко мне?

Шляк. Тебя Елисеев ждет. Там новый начальник участка.

Генерал. Передай, что я буду через пятнадцать минут. (Песчанскому.) А вам, Песчанский, я хочу сказать, что художник не может быть сторонним наблюдателем, он должен быть в гуще жизни и служить нашему общему делу своим оружием. Подумайте об этом хорошенько на досуге.

Песчанский. Пошел на хрен.

Все. Останься!

Генерал. Потом, ребята. Вот отойдем на отдых...

Слышно, как подъезжает машина.

Шофёр (заметив пропажу). А машина? Где машина? (Убегает.)
Генерал. Сержант Гуро! Объяви по ротам, что сегодня вечером выступаем в поход. Берете с собой рюкзаки, полотенца, мыло, фляжки, ложки. Поход будет дальний, тяжелый, кто не одолеет его — не будет гвардейцем!

Генерал уходит. За ним устремляется Шляк.

Шляк. Слушай, генерал!

Генерал. В чем дело?

Шляк. Ну что это у тебя — все полковники да капитаны. А я все-таки заместитель начальника участка, как и ты.

Генерал. Ты к чему клонишь?

Шляк. Гуро вон слесарь, и то сержант.

Генерал (останавливаясь). У тебя как записано в военном билете?

Шляк. Младший сержант...

Генерал. Чего же ты хочешь?

Шляк. Так сколько можно?

Генерал. Вот покажешь себя в боях — тогда посмотрим.

Уходит.

Шляк смотрит ему вслед, поблескивая железными зубами.

Шляк. Ну, погоди у меня. Головы налетят, головы!

Затемнение.

Первый ведущий. ВОЕННЫЙ СОВЕТ.

Второй ведущий. НА СТАДИОНЕ «БЕЛАЯ БЕРЕЗКА».

Пустырь за поселком с одной чахлой березкой. Под ней расположилось генералово воинство. Вернувшийся из-за путей Гуро сервирует стол.

Генерал. Разрешите военный совет начать. (Он поискал свою порцию, но не нашел.) Сержант Гуро! Где мой ТТ?

Гуро. Минутку.

Подает генералу щербатую кружку. Генерал поднимает ее, все следуют его примеру.

Генерал. Я собрал вас затем, чтобы сообщить, что приказом главнокомандующего я назначен Государственным тренером.

Заговоров. Хватились.

Лихачев. Три года не чухались, а теперь понадобилось.

Заговоров. Когда была команда, тогда ни поля не было, ни денег на форму.

Генерал. Разговорчики! Это приказ главнокомандующего.

Медведев (язвительно). Они бы еще из дома престарелых набрали команду.

Генерал. Хватит! Командование понимает сложность поставленной задачи и придает этому серьезное значение. Все будет: и поле, и форма.

Заговоров. Играть только некому. Центрфорвард ушел. Хавбека нету. Инсайды?

Лихачев. Какие хавбеки? Их давно в помине нету. Сейчас универсализация в игре.

По дороге, поблескивая зубами, идет Шляк. Первым его замечает Гуро.

Гуро. Товарищ генерал...

Все поворачиваются спинами. Шляк, не заметив их, проходит мимо.

Генерал (Гуро). Языка не брать.

Гуро и Лихачев ложатся на пути Шляка, который оглядывается по сторонам и не смотрит под ноги. Споткнувшись, он кубарем катится по земле, затем, спохватившись, убегает под смех бойцов. Все возвращаются к прерванному разговору.

Генерал. Итак, что предлагает есаул?

Заговоров. Я считаю, что вначале надо укомплектовать команду. Поговорить с главным инженером — он хорошо в защите играл, с Мишкой Головешкиным.

Генерал. Другими словами, играть по прежней системе «дубль вэ».

Заговоров. А что? Там каждый знает свое место.

Генерал (Медведеву). Товарищ полковник?

Медведев (осторожно). Можно и так.

Генерал (Лаврентьеву). Майор?

Лаврентьев (простодушно). Не знаю.

Лихачев. Да так уже никто не играет. Новая система тем и хороша, что можно импровизировать на площадке.

Заговоров. Играть надо научиться, а потом импровизировать.

Генерал. Но опыт, есаул, показал, что старая система тоже не без греха. И бразильцы это доказали.

Лихачев. Конечно, легче просто встать на место и ни о чем не думать.

Заговоров. А так будем кучей толочься у своих ворот. Ни себе, ни людям.

Медведев (усмехаясь). Зато надежней.

Генерал (махнув рукой). Ясно. Я разделяю опасения есаула, но мы должны брать все лучшее, передовое из того, что есть. Чему я вас всегда учу: чтобы каждый думал сам и принимал самостоятельные решения. Чтобы не надеялись на командира. Вы думаете, я генерал, так все знаю? Нет, я тоже человек и могу ошибаться, и вы обязаны спрашивать с меня за ошибки.

Заговоров. У нас бегать никто не может. Три метра пробежим и сдохнем.

Генерал. Главное, мы должны противопоставить нашим противникам то, чем всегда славилась наша команда: дружбу, сплоченность, волю к победе.

Заговоров. Какая воля? Нам просто надо новую команду создавать.

Генерал. А вы как думали? Вы что, рассчитывали на все готовенькое? (На Заговорова.) Вот ходят такие по улицам, шляются без толку и думают, что все за них сделано. А я вам скажу: нет, в жизни всегда есть место подвигу!

Гуро набирает щепки для костра. Останавливается у мусорного ящика. Крышка его открыта, оттуда, оскалившись, смотрит чья-то физиономия.

Гуро. Смотрите-ка!

Бойцы окружают ящик.

Лаврентьев. Вот сволочи, убили собаку и бросили.

Физиономия оживает, двигается. Бойцы приглядываются.

Лихачев. Так это Каляґ с шестого участка.

Суворов. С пятого. Он после шестого еще на двух поработал.

Каля зевает и просыпается.

Генерал. В чем дело?

Медведев. Вот, парнишку нашли.

Каля крутит головой, вылезает из ящика. Ищет глазами туфли, которые снял перед сном, но их у ящика нет.

Генерал (ласково). Как тебя звать, сынок?

Каля (прыгая в носках). Пошел ты.

Генерал не обижается.

Генерал (со значением). И с такими людьми, вы говорите, мы не сыграем?! Ведь не куда-нибудь, а на стадион пришел! Да тут, если поискать... Ну что, хлопцы, возьмем его к себе?

Все. Давай.

Генерал. Сержант Гуро! Определить его в музыкальную команду! Поставьте на довольствие и выдайте обмундирование, как положено. (Кале.) Сыном полка будешь.

Все возвращаются на свои места. Только Каля продолжает сучить ногами.

Продрог? (Подает ему стакан.)
Каля. Угу.

Все выпивают, поглощая припасы.

Генерал (Заговорову). Смелее выдвигать нужно молодежь, есаул. Бразильцы вон в Москве выпустили мальчишку — этого Пеле, и он неплохо сыграл.

Появляется Шляк и жена генерала Дуся — маленькая, очень энергичная особа. Дуся проходит вперед, Шляк остается стоять на месте, Гуро замечает это.

Гуро. Товарищ генерал, патруль!

Генерал. Тушить костры! Всем оставаться на своих местах.

Бойцы тушат костер. Лежат, прижавшись к земле. Дуся проходит мимо, никого не заметив.

Гуро (поднимаясь с земли). Фу-ты, пронесло.

Заговоров. Я смотрю, у тебя аж поджилки трясутся.

Гуро (возмущенно). А у тебя не трясутся?

Растянувшись на траве, схватываются перетягивать друг друга на руках. Заговоров берет верх.

Суворов. А ну-ка, со мной.

Заговоров одолевает и его. Наблюдавший за ними Генерал сбрасывает френч.

Генерал. Давай. (Без труда побеждает Заговорова.)
Заговоров (поднимаясь). Устал. И потом, такого бугая разве свалишь?!

Генерал. Слаб ты против генерала.

Гуро подает ему ТТ, разливает остальным. Выпивают.

Вообще, хлопцы, я смотрю на вас и радуюсь: выросли вы за эти десять лет. Еще год, и звания вам надо новые присваивать.

Медведев (закусывая огурцом). Ничего, мы еще в старых проходим.

Генерал. Не-ет. Есть у меня одна задумка: хочу я поговорить с военкомом, чтобы утвердить через него эти звания.

Гуро (радостно). А что?!

Лаврентьев. Главбух на это не пойдет. Это же форму надо всем шить.

Суворов. Сверху брякнут — куда он денется.

Гуро (Заговорову). А ты что молчишь?

Заговоров. Меня это не касается.

Гуро. Почему?

Заговоров. Есаулов-то сейчас нет.

Генерал. Нет, так будут. Я вам торжественно обещаю, что через пять лет ваше поколение с гордостью будет носить эти звания.

Горит костер. Лица бойцов задумчивы. Генерал смотрит на Лаврентьева.

Майор, давай.

Лаврентьев (тихо начинает песню).

Жизнь дается только раз.

Все. 

Ха-ха! Бей врага без промаха.

Все равно, любимая,

Расцветет черемуха.

Расцветай, черемуха.

Расцветает белая.

Ой, любовь неверная,

Что же ты наделала!

Гуро обносит всех. Лицо генерала торжественно и грустно. Он был «хорош».

Генерал. А вон, видите, хлопцы, река Белая? Я ее никогда не забуду, пока жив. На всю жизнь она засела мне в душу. Василий Иванович Чапаев здесь погиб. Я сам его спускал вот с этой горы. Я его хорошо знал. (Пауза.) Он был легендарный начдив. Я тоже дошел до его точки. Жаль, что он не знал иностранных языков. Вот поэтому и не пошел дальше. Я знаю четыре иностранных языка, я бы мог командовать всеми округами. Но я не хочу обезличивать память Василия Ивановича, поэтому я останусь на этом посту.

Затемнение.

Первый ведущий. ПОДРУГА БОЕВОГО КОМАНДИРА.

Второй ведущий. ДУСЯ.

В доме Генерала. В комнате на диване сидит Теща, что-то шьет. Жены пока не видно. Гуро и всегда молчаливый слесарь Яша Коновалов вводят Генерала в прихожую. Помогают снять плащ.

Генерал. Шинель мою повесьте здесь. Я умирать буду в ней.

Гуро вешает плащ. Вся компания идет в комнату.

Гранату мне!

Гуро достает бутылку. Генерал разливает водку по стаканам, ищет, чем бы закусить. Показывает Теще пальцем на пол.

Лезь за огурцами.

Теща (не поднимая головы). Сам лезь. Нашел дурочку. Он будет шастать по ночам неизвестно где, а тут лазь для него.

Генерал. Эх, ты, большевики по стольку лет в подполье сидели, а ты один раз для зятя не хочешь слазить.

Теща (не уступая). И пальцем не пошевелю.

Генерал (сокрушенно, бойцам). Вы слышали? Да я тебя сейчас застрелю. (Хватается за задний карман.)
Теща. О, господи, у самого нагана никогда не было.

Генерал (назидательно). Не нагана, а пистолета ТТ. Это у вас в восемнадцатом году наганы были. (Продолжает шарить рукой по карману.)
Гуро. Ладно, товарищ генерал, потом застрелишь, никуда она не денется.

Генерал (успокаиваясь). А все-таки хорошо сегодня действовали. Сколько потеряли?

Гуро. Двоих. Лаврентьева и Заговорова.

Генерал. Видите, прав я был, когда говорил вам, что тяжело в ученье — легко в бою. Вообще я сегодня доволен. Все бойцы показали хорошую боевую и политическую подготовку.

Из спальни выходит Дуся — жена генерала.

Дуся. Ты чего орешь? Ты что, один здесь?

Генерал вздрагивает и скисает.

Генерал. Кисонька...

Дуся. Ты где это опять?

Генерал (обрадованно). Вот, с ребятами в поход ходили.

Дуся. И как, потерь много?

Генерал (не поняв иронии). Нет. Правда, поход был тяжелый. Но ребята молодцы, отбились. Где штыком, где так, выстояли. Двоих и потеряли-то.

Дуся. Ну вот что. С меня хватит. Завтра иду к Елисееву. Мне надоело каждый вечер искать тебя. (Заметив бутылку и бойцов.) А это еще что?

Бойцы, захватив бутылку, ретируются на кухню.

Генерал. И это называется подруга боевого командира.

Но Дусю уже трудно остановить.

Дуся. Ай-я-я. Пожилой человек. Дети взрослые. Внуки. Занимается какой-то ерундой. Я так Елисееву и скажу: убирайте его с механиков, и чтобы духу его там не было, иначе жизни не будет.

Генерал (струхнув). Зачем же так сразу? И потом, что у него, других дел нет?

Дуся. Это же подумать только: три года отрез лежит в пошивочной, и у него нет времени сходить на примерку. Ты посмотри, на кого ты похож! Стыдно от людей. Договорились у Питерского мотороллер купить: лето пройдет, съездить куда-нибудь за ягодами, на Томь, — времени не хватает.

Генерал. Я же не отказываюсь.

Дуся. Я тебе точно говорю, если ты у меня явишься еще раз так поздно — можешь совсем не приходить.

Теща. Ох-хо-хо, сколько раз я это слышу.

Генерал (встав на колени). Кисонька! Ну, прости ты меня.

Теща. Только и может, что на колени вставать.

Дуся успокаивается, гладит генерала по голове.

Дуся. Вот дуреха, связала свою жизнь с камбалой проклятой — и мучайся вот так всю жизнь. А сколько ребят хороших было... Ну что ты думаешь своей головой?

Теща. Вот-вот, потешься.

Генерал (целует Дусю). Ну все, все, договорились, в любое время пойдем в мастерскую, как ты скажешь. И мотороллер купим. (Уводит жену в спальню и тотчас возвращается на кухню к бойцам.) Их тоже понять нужно. Уйдешь в поход — а она ждет, и неизвестно еще, вернешься ли.

Гуро. Не война — перебьются.

Генерал (задумчиво). Тогда каждая операция стоила тысячи человеческих жизней. Только под Ельней потеряли десять тысяч солдат и офицеров.

Коновалов. Десять?

Генерал (расценив это как сомнение в его осведомленности). Что? Не веришь? Да я тебе сейчас покажу. (Берет со стола том «Истории Великой Отечественной войны». Листает.) Вот, пожалуйста.

Дуся (с порога). Это еще что такое? (Выхватывает книгу из рук генерала.)
Генерал. Второй том «Истории Великой Отечественной войны».

Дуся. Том? Ты скажи, ты когда перестанешь его мусолить?

Генерал. Надо же освежить в памяти кое-какие события.

Дуся. Ну, ты достукаешься. Тебя точно, как шизофреника, в сумасшедший дом упекут. (Потрясает книгой.) Я тебе сказала: сожгу. И сожгу. (Решительно.) Завтра же иду к Елисееву: пусть он тебя от этих алкоголиков убирает.

Генерал понуро бредет в спальню.

А вы чего сидите? (Бойцам.) Время двенадцать. А ну, марш домой!

Бойцы встают.

Иди-иди.

Из спальни в трусах выскакивает Генерал.

Генерал (вдогонку бойцам). Хлопцы, передайте всему личному составу бригады от моего имени благодарность.

Заметив суровый взгляд боевой подруги, поднимает руки и на цыпочках убегает в спальню.

Затемнение.

Первый ведущий. МОТЯ ИДЕТ НА РЕКОРД.

Второй ведущий. БУНТ.

Кабинет участка. Посредине его, как на картине Иогансона «Допрос коммунистов», — стоят попавшие в плен бойцы. У стола сидит начальник участка Матвей Матвеевич Терещенко и ковыряет в носу. По правую руку от него — Шляк.

Матвей (с брезгливой иронией). Когда это было?

Заговоров. Позавчера...

Он посмотрел на Матвея и остолбенел. Палец у начальника участка уходит в нос по самый корень. Заговоров посмотрел на свою руку, мысленно прибросил длину пальца — и вспотел.

Матвей (не отрывая руки от носа). Кто еще с тобой был?

Заговоров растерянно молчит. Заметив его замешательство, на помощь приходит Лаврентьев.

Лаврентьев. Я был.

Матвей (не обращая внимания). Кто еще?

Заговоров молчит.

Лаврентьев. Я же сказал.

Матвей. Я не тебя, а его спрашиваю.

Но Заговорова уже трудно было пробить.

Ну хорошо, а потом что произошло?

Лаврентьев. Потом подъехала машина, и нас забрали в вытрезвитель.

Матвей. Механик с вами был?

Лаврентьев взглянул туда, куда смотрел Заговоров, и тоже умолк. Оба молча, как завороженные, взирают на манипуляции Мотиного пальца.

Вы что, оглохли оба? Я спрашиваю: механик с вами был?

Первым приходит в себя Заговоров.

Заговоров. Нет, мы были одни.

Шляк. Врут-врут, он с ними был.

Матвей (помолчав). Вам что, сил девать некуда?

Лаврентьев (опомнившись). Да по дурости все это.

Входит горный мастер.

Мастер. Матвей Матвеевич... (Он глянул на палец начальника и осекся: такого чуда он тоже не видел никогда.)
Матвей, не дождавшись, сам приходит на помощь.

Матвей. Сколько нагрузили?

Мастер. Сто...

Матвей (приняв какое-то решение). Все ясно.

Матвей вытаскивает палец, и все облегченно вздыхают. Палец у начальника был просто короче других, на нем не хватало двух фаланг.

Надо рекорд. (Заметив на себе изумленные взгляды.) И чем быстрее, тем лучше, а то вы скоро на стенки полезете от безделья.

Все, потрясенные, молчат.

Сколько наш участок сейчас дает? Двенадцать тысяч тонн в месяц. А нам надо (ищет в записной книжке) тридцать тысяч.

Мастер. Как тридцать тысяч?

Матвей (не слушая). Да, в два с половиной раза больше. Это в сутки — тысяча тонн.

Мастер (наконец обрел дар речи). Но у нас угля столько нету. У нас всего три лавы, а для рекорда нужны условия.

Матвей. Условий нет? (Саркастически.) Ну, правильно, для пьянок условия есть, а для рекорда нету. Дело надо делать, понял? А не хреном груши околачивать.

Мастер (уступая). Значит, поиск резервов?

Матвей (показывает на бойцов). А это кто? А?

Мастер. Слесаря.

Матвей (передразнивая). Слесаря. Это и есть резервы. Сам ты слесарь.

Лаврентьев (отошел от потрясения). Для рекорда оборудование новое надо. Наше старое. Столько угля не потянет.

Матвей. Я вот одного не понимаю: вы что, газет не читаете? Вы в какое время живете? Вы что думаете, рекорд из воздуха делается? Главное — надо сделать то, что от нас зависит, а потом мы все получим. (Шляку.) Давай зови людей на собрание.

Шляк. Матвей Матвеевич...

Матвей (гнет свою линию). А где, кстати, механик?

Заговоров (почувствовав, что есть возможность освободиться). В ателье. Заказ повез на трусы и майки.

Матвей (недовольно). Придумал тоже. Тут такое дело затевается, каждая минута на счету, а им с трусами приспичило.

Шляк. Матвей Матвеевич...

Матвей. Ну что еще?

Шляк. Я хочу сказать, что уголь есть. В четвертой лаве, если спустить оттуда воду. Правда, там опасно, пятый участок можем затопить... Но уголь оттуда можно брать. Тонн триста в сутки.

Матвей. Триста? Но ты же сам говоришь, что пятый участок можно залить? Нет, это не пойдет. (Подумав.) Впрочем, почему обязательно залить? Вот голова садовая, еще дело не начато, ничего не известно, а он уже паникует. (Шляку.) Ну что ты сидишь, где люди?

Шляк. Так я думал, что вначале надо все обсудить. И потом, кто предложение выдвинет?

Матвей (отмахнувшись). Ты людей зови.

Лаврентьев. Ну, мы, пожалуй, пойдем.

Матвей. Погодите. (Раздумывает.) А вот они и выступят с почином.
	Лаврентьев.
	} Мы?

	Заговоров.
	


Лаврентьев. Но ведь мы не готовились.

Заговоров. И о чем говорить?

Матвей (с подозрением). А о чем это вы еще хотели говорить?!

В кабинет собираются люди.

Проходите, товарищи, рассаживайтесь. (Поднимается из-за стола.) Все вы, товарищи, хорошо знаете этих людей. (Жест в сторону Лаврентьева и Заговорова.) Я думаю, вам нет надобности их представлять. Это известные на участке рабочие, товарищи Заговоров и...

Шляк. Лаврентьев.

Матвей. Лаврентьев.

Все сидят притихшие, как на товарищеском суде.

Сегодня мы собрали вас затем, чтобы обсудить ценную инициативу, с которой они выступили. Эти товарищи предлагают коллективу нашего участка взять на себя повышенные обязательства. Выдавать в сутки по тысяче тонн угля!

Заговоров и Лаврентьев молчат.

Лихачев. Это где им такая мысль пришла?

Медведев. То-то их давно не видно было.

Смех.

Матвей. Вот и отлично; я вижу, мы уже перешли к обсуждению. Ну что же, давайте. Послушаем. (Лихачеву.) Вы что-то хотели сказать? Да вы не стесняйтесь, говорите. Мы затем и собрались, чтобы обсудить эту инициативу. Может у вас предложение есть, как повысить добычу? Сейчас как раз наши специалисты работают над этим. Или, может, вас не устраивает сама идея рекорда? Давайте говорите.

Лихачев (струхнув). Все нормально.

Матвей. Поймите, товарищи, что рекорд — это дело добровольное. Мы никого не неволим, никого не заставляем идти на него. Кто не согласен — пусть уходит на все четыре стороны. Мы не держим. Чтобы потом только не получилось так, что все идут не в ногу, а один в ногу.

Молчание.

Кто еще хочет высказать свое мнение?

Молчание.

Ну хорошо, скажу пару слов от себя. Как начальник участка считаю, что речь идет о хорошем патриотическом начинании, которое касается всех, кому дороги интересы участка: не плестись в хвосте, не довольствоваться тем, что есть, а быть в первых рядах — вот к чему призывают нас товарищи Заговоров и...

Шляк. Лаврентьев.

Матвей. Лаврентьев. Неужели мы хуже наших соседей ягуновцев или бутовчан?

Шляк. Вы про награды скажите.

Матвей. Не говори гоп... Герой. Вначале их надо заработать. Но если быть откровенным, то я скажу: без наград, товарищи, не останетесь.

Шляк. Ну, начальнику, наверное, что-нибудь побольше, нам поменьше. И повезут, наверное, куда-нибудь, покажут нас.

Матвей. Не без этого. Наверняка в область пошлют.

Шляк. А может, куда подальше.

Входит Генерал.

Матвей. Значит, единодушно принимается предложение товарищей Заговорова и...

Медведев. Ну, а заработки?

Шляк (с досадой). Обожди ты, потом.

Матвей. А что? Товарищи задают верный вопрос. На голом энтузиазме сейчас далеко не уедешь. Из спасибо, как говорится, брюки не сошьешь. Наряду с моральными стимулами мы будем применять материальное поощрение. Я одно скажу: вы у меня — заработаете. (Показывает огрызок пальца.)
Медведев. А вдруг не получится?

Матвей (обиженно). Это почему?

Медведев. Дело-то новое.

Шляк. Ну и хрен с ним, с рекордом. Главное, что оборудование новое получим.

Матвей (как от зубной боли). Ну что за манера? Тебя что, за язык кто тянет? (Всем.) Я считаю, что любой человек может сделать рекорд, стоит только захотеть. Конечно, если он лодырь, не хочет работать, то ни о каком рекорде не может быть и речи. (Замечает Генерала.) Рекорд потребует от нас мобилизации всех сил, всех внутренних резервов. Особая ответственность ложится на плечи инженерно-технических работников. К сожалению, некоторые наши товарищи находятся не на высоте этих требований. Я не хотел при всех говорить, но все-таки скажу несколько слов в адрес нашего механика. Вам, Николай Владимирович, нужно подтянуться, больше внимания уделять участку. (Садится.)
Пауза.

Генерал. Не могу.

Матвей. Почему?

Генерал (поднимается). У меня что, один ваш участок?

Матвей. А что еще?

Генерал. У меня, кроме вашего, еще три участка.

Шляк. Вот видите — видите, что несет?

Матвей. Какие еще три участка?

Генерал. Бабы, водка и футбол.

Смех.

Матвей. В таком случае нам придется расстаться.

Генерал. Пожалуйста. (Идет к двери. Останавливается.) Яшин!

К двери идет Яша Коновалов.

Стрельцов!

Поднимается Заговоров.

Татушин!

Встает Каля.

Симонян!

Поднимается Медведев.

Все в сборе?

Матвей. Вы куда?

Генерал. Выходим на поле.

Генерал и бойцы уходят.

Затемнение.

Первый ведущий. ТУЧИ НАД ГОРОДОМ ВСТАЛИ.

Второй ведущий. ПЛОХ ТОТ СОЛДАТ, КОТОРЫЙ МЕЧТАЕТ СТАТЬ ГЕНЕРАЛОМ.

Кабинет директора шахты. Елисеев сидит за столом, читает. Появляется Матвей.

Матвей. Я вот зачем зашел, Леонид Алексеевич. Ну, во-первых, по поводу этого чокнутого механика Анисимова.

Елисеев. Опять натворил что-нибудь? Прогулял? Не чуток к людям?

Матвей. Я имею в виду все эти его причуды. Команды, походы, звания.

Елисеев. Раньше, насколько я знаю, это как-то не мешало работе, даже напротив...

Матвей. Раньше, теперь... Все это идет во вред делу, отвлекает людей, настраивает не на то, что надо. И вообще... я считаю, пора кончать с этим: для нас война и все, что связано с ней, — это святое, и нечего тут представления устраивать.

Елисеев. Вы считаете, что Анисимов не на месте? Ну а коллектив?

Матвей. Коллектив обычный, только надо направить в нужное русло. Вот мы тут подумали... И решили пойти на рекорд.

Елисеев (изумленно). Как, уже?

Матвей. Мы взвесили свои возможности и решили выдать в этом месяце тридцать тысяч тонн.

Елисеев встревоженно смотрит на Матвея.

Елисеев. Вы это серьезно?

Матвей. Вполне.

Елисеев. Извините, но у вас же всего три лавы, откуда столько угля?

Матвей. У нас на верхней пачке три лавы. Мы можем там брать уголь, если спустим воду.

Елисеев. Как воду? А полевой штрек? Вы ставите под угрозу сразу три участка.

Матвей. Он потребуется через год, а мы сейчас можем брать уголь.

Елисеев. Пятый участок работает на полевом штреке сейчас. Но не в этом дело. Я пытаюсь понять, зачем вам это нужно. Конечно, я допускаю, что рекорд мобилизует коллектив, сплотит людей, поднимет активность, а главное — производительность труда...

Матвей. Наш участок может стать маяком для всей шахты.

Елисеев. Я знаю: сегодня рекорд — завтра норма. Но надо исходить из реальных условий.

Матвей. Цена рекорда будет намного выше потерь, затраченных на него. А потери в любом новом деле неизбежны.

Елисеев. Когда они оправданны... (Подумал.) Насколько я знаю, вы прежде тоже ставили рекорды, и не всегда удачно...

Матвей. Там другое дело. Сейчас речь идет о почине на этом участке.

Елисеев. И все-таки я бы советовал вам с этим делом не торопиться. Осмотритесь хорошенько, взвесьте все. А что касается Анисимова — я подумаю. У вас есть кто-нибудь на примете?

Матвей. Можно попробовать Шляка.

Елисеев. Ну что же, вам на месте видней. Так что решайте сами. А пока не смею задерживать. Надеюсь, вечером встретимся на футболе.

Матвей. Я считаю, что касается футбола, то это тоже для отвода глаз.

Елисеев. Что вы хотите этим сказать?

Матвей. Хорошо, если это обычная пьянка. Я пока не знаю, но мне кажется...

Елисеев. Что? Договаривайте.

Матвей. Что в этом деле участвуют не только слесари.

Елисеев. А кто?

Матвей (доверительно). Я вам больше скажу. По-моему, Анисимов — это сошка, тут замешан кто-то повыше. У них есть свой главнокомандующий.

Елисеев пристально смотрит на Мотю.

Елисеев. Вы уверены?

Матвей. Я сам слышал.

Елисеев. А вы никого не подозреваете? Я вас попрошу, как узнаете, сообщите мне. А с рекордом пока не спешите, подумайте.

Затемнение.

Кабинет, где бойцы собрались на военный совет. Входит Генерал.

Генерал. Посты выставлены?
Суворов. Нет никого, все ушли.

Генерал (наставительно). Доверчивость, комиссар, к добру не приводит. Пароль знаешь?

Суворов. Хорошо, я посмотрю. (Выходит за дверь.)

Из-за угла за ними следит Шляк. Бойцы рассаживаются. Гуро расставляет бутылки, раскладывает воблу. Генерал поднимает телефонную трубку.

Генерал. Главного инженера... Товарищ генерал-майор, говорит генерал Анисимов. Пушки выставлены на передовые позиции, необходимо срочно собрать военный совет для координации дальнейших действий. (Гуро.) Все в сумках есть? Смотри, если нас возьмут в окружение, чтобы мы с голоду не подохли.

Входит главный инженер Маланов — молодой, довольно упитанный человек. Следом за ним проскальзывает часовой Суворов. Шляк выходит из своего укрытия и прилипает ухом к двери.

Все в сборе? Разрешите военный совет начать. (Рявкает.) Сержант Гуро, где мой ТТ?

Гуро подает кружку.

По нашим сведениям, противник располагает сильной армией. Особенно крепка головная группа. (Генерал протягивает кружку, требуя повторения.) О наличии наших сил противник осведомлен плохо. Предлагается такой план: отсекаем пехоту от танков (смотрит на Маланова и Лихачева), основной удар наносим справа (Кале) и идем глубоко в тыл (Медведеву и Суворову).

Пауза. Генерал переводит дух.

Что скажете?

Лихачев. Ничего не получится. У них левый крайний тоже сильный.

Генерал. А мне плевать на него, мы заходим справа.

Лихачев. Ну и глупо. Они постараются сыграть на него, и наши ворота накрылись.

Генерал. Только вперед!

Гуро перезаряжает ТТ.

Маланов. А с кем играем?

Генерал. Группировка войск сосредоточена на территории азотно-тукового завода.

Маланов. О-о! Трудный противник.

Генерал. Для настоящих гвардейцев нет противников.

Маланов. Это ты зря. У Женьки дельное замечание.

Генерал (усмехаясь). Замечание... (Лихачеву.) Вам, поручик, сколько лет?

Лихачев. Двадцать пять, товарищ генерал.

Генерал. И вы еще спорите со мной. Хотя, впрочем, Наполеон в ваши годы уже генералом был.

Медведев. А все-таки старик Кутузов его побил.

Генерал. Вот именно. Так, что вы предлагаете?

Лихачев. Нужно, чтобы усатый (на Заговорова) и Геннадий Павлович (о Маланове) держали ихнего полузащитника.

Заговоров. Зачем это?

Лихачев. Они сыграны с центральным нападающим. Без него им делать будет нечего.

Генерал. Ясно. (Заговорову.) Я бы на твоем месте вообще помалкивал. Инициатор.

Заговоров (поняв, о чем речь). А куда нам было деваться?!

Генерал (смягчаясь). Так это тактический ход?

Заговоров. С тобой-то как?..

Генерал уклончиво пожимает плечами.

Маланов. Да. Сейчас нужна только победа.

Увлеченный Шляк скрипнул дверью. Часовой Суворов распахивает ее, ткнув Шляка прямо в лоб. Вскрикнув, Шляк бросается прочь.

Генерал (Суворову). В чем дело?

Все затихают. Суворов выглядывает за дверь.

Суворов. Нет никого.

Бойцы успокаиваются.

Генерал (догадливо). А-а, это, наверное, ночная птица вскрикнула. (На всякий случай проверяет, открываются ли окна.) Победа будет за нами во что бы то ни стало.

Держась за лоб, Шляк налетает на Матвея. Тот пятится.

Шляк. Ну что, Матвей Матвеевич?

Матвей. Рутина наша, вот что. Привыкли все по старинке, а тут работать нужно, головой думать. Пробивать будем. Инициатива снизу. Никуда они не денутся. Покрутятся-покрутятся, да и согласятся. Механик не знаешь где? Я всюду обыскал, домой звонил...

Шляк (потирая лоб). Тут он. У них сейчас военный совет.

Матвей смотрит на Шляка, как на идиота.

Матвей. Какой военный совет? Что ты городишь? (Страшная догадка мелькает на его лице.) А ну-ка, веди меня.

Шляк подводит Матвея к кабинету. Сам предусмотрительно отходит в сторону. Матвей дергает дверь, но она заперта.

Николай Владимирович, откройте.

Молчание.

Откройте, вам говорю...

Шляк. Здесь они. (Прикладывает ухо к двери.) Я только что видел.

Матвей тоже прислушивается: тихо.

Матвей (недоуменно). Что за чертовщина?

Шляк. Тарабанить надо.

Матвей. Только у меня делов, что ходить и тарабанить. (Стучит в дверь.)
Сзади подходит Генерал и тоже стучит.

Генерал. А в чем дело?

Матвей растерян.

Матвей. Мы думали, что там кто-то есть. (Уходит.)
Шляк бежит следом за ним.

Наплел черт знает что.

Затемнение.

Первый ведущий. ВПЕРЕД НА СТАЛИНГРАДСКОЕ НАПРАВЛЕНИЕ!

Второй ведущий. ТАМ СИЛЬНЫЕ БОИ.

Летний день. Звучит музыка. У трибун стадиона делают разминку футболисты Генерала. На них яркая форма столичных армейцев: красные майки, синие трусы. Тут же Председатель шахткома. В сопровождении своей боевой подруги Дуси появляется Генерал с фотоаппаратом.

Генерал. Стройся! Головы выше. Смотреть веселее. (Фотографирует бойцов.)
Подбегает Судья.

Судья. Список команды готов?

Председатель шахткома. Да, пожалуйста.

Генерал. Минутку! (Берет список у председателя шахткома и «вдруг» начинает отчитывать Медведева.) Ты как это приседаешь? А ну, энергичней!

У трибун появляется городское начальство в сопровождении Елисеева, Матвея и Шляка. Рассаживаются.

Судья (генералу). Сколько вас ждать? Давайте список.

Генерал достает из кармана лист бумаги и отдает судье. Тот убегает.

Генерал. Хлопцы! Сегодня вам предстоит трудный бой. Но я уверен, что вы, как и прежде, с честью выйдете из этого испытания. Помните, что — только вперед! На Сталинградское направление, там сильные бои.

Мимо трибун проносят мяч. Все усаживаются на свои места.

Подбегает Заговоров.

Заговоров. Товарищ генерал!

Генерал. В чем дело?

Заговоров. Каля не явился.

Генерал хмурится, смотрит на часы.

Генерал. Выполнение операции я поручаю тебе.

Заговоров. Но у меня... радикулит.

Генерал. Приказ начальника — закон для подчиненного. Будапешт должен быть взят!

Заговоров убегает.

Председатель шахткома. Что произошло, Николай Владимирович!

Генерал. Все в порядке.

Могучий, в военном френче, Генерал привлекает к себе внимание, особенно соседа справа — пожилого лысого человека.

Лысый. А что, случалось бывать под Будапештом? Помню, там озеро одно есть. Крепко нас тогда немец жал. Мы там до конца декабря простояли.

Генерал (как само собой разумеющееся). Сорок пятый год. Озеро Веленце.

Лысый. Да.

Генерал. Второй Украинский?

Лысый. Точно.

Генерал (четко). Декабрь, январь, первая половина февраля.

Под музыку спортивного марша команды выходят на поле.

Генерал (растроган, Лысому). Мои армейцы.

Лысый (показывая на глаз). Эта метка оттуда?

Генерал не отвечает.

Голос диктора. Внимание! Сегодня в матче на первенство города встречаются команды азотно-тукового завода и шахты «Северная». Составы команд. Азотно-тукового завода: Зельманов, Ватолин, Гнедков, Чавчавадзе, Гонов, Распевин, Малашин, Травкин, Казавчинский, Шиллер, Крашенин. Команда шахты «Северная»: Яшин, Стрельцов, Симонян, Бубукин, Башашкин, Сальников...

Хохот на трибунах. Председатель шахткома, увидев, что на центральной ложе смеются, тоже смеется.

Генерал (Лысому). В декабре у Будапешта был Второй Украинский фронт. Потом подошел Третий. А брали Будапешт тринадцатого февраля. Оборону Веленце вел механизированный полк и пятый кавалерийский гвардейский корпус.

Лысый (все более возбуждаясь). Точно-точно.

Генерал. А с воздуха — Семнадцатая Воздушная армия, которой командовал Судец. И Дунайская флотилия адмирала Горшкова.

Лысый (сияя). Ну, память! А про майора Неделевича не слышал?

Генерал (усмехаясь). Командир тридцать седьмого гвардейского полка?

Лысый (вне себя от радости). Так я там служил! Это мой командир. Значит, вы?.. Вот уж никак не ожидал.

Все вокруг с интересом прислушиваются к разговору.

(Не скрывая радости.) Своего однополчанина встретил! Вот, сколько лет прошло (соседям), и вдруг такая встреча. (Спохватившись, подает руку генералу.) Владимир Максимович Гранат. Володя...

Генерал. Николай Владимирович Анисимов.

Лысый. Может, отметим? (Показывает бутылку из кармана.)
Генерал взглядом останавливает его: рядом сидит жена.

Ну надо же такому случиться?! Вместе ведь, рядом были. И вот где встретились.

Но генерал уже не слышал его. Он пробирался к выходу. Там дежурил на мотоцикле Гуро.

Генерал. Кто из наших в городе?

Гуро. А что?

Генерал. Я спрашиваю!

Гуро (догадываясь). А-а-а. Сын полка! Они вчера с Толькой Медведевым после военного совета...

Генерал. Если в течение получаса его не будет — мы проиграли бой.

Гуро. Ясно? (Уезжает.)
К генералу подходит Лаврентьев с сынишкой. За веревку он тянет двух маленьких поросят.

Лаврентьев (запыхавшись). Что там?

Генерал. Надо продержаться минут десять.

Лаврентьев (показывая на сердце). Не больше. Вот купили чертей, а они идти не хотят.

Генерал. Выполняйте задание!

Лаврентьев (сыну). Ефрейтор Лаврентьев, ко мне! Доставить фураж к месту назначения. (Отдает поводок сыну, идет на стадион.)
Появляется Песчанский с гитарой.

Генерал (с чувством). Евгеньич!

Песчанский. Что?

Генерал. Евгеньич!

Песчанский (с раздражением). Ну, что случилось?

Генерал. Линия фронта в опасности. Если через пять минут не будет подкрепления — мы сдохли.

Песчанский. Хорошо, хорошо. Но у меня гитара попалась треснутая. Надо в посылторг отослать, чтобы заменили.

Генерал. Когда пушки гремят — музы молчат!

Песчанский задумывается, но в этот момент со стадиона доносится рев, свист, и он, махнув рукой, идет за генералом. Песчанский проходит в раздевалку — генерал на трибуну. На земле сидит уставший, обессиленный Заговоров.

Генерал (усаживаясь). Ну как?

Лысый (сочувственно). Трудновато ребятам приходится.

Свисток судьи. Шум на трибунах.

Матвей (болеет за свою команду). Что такое?

Шляк. Лихачев нападающего пнул.

Лысый. И поделом. Пусть не толкается.

Генерал. Это кто кого пнул?

Дуся (Шляку). А ты не понимаешь, так сиди.

Матвей (качает головой). Вечно тебя за язык тянут.

Шляк. Но я же видел. Смотрите, судья Лихачева выгоняет.

Дуся (обреченно). Ну все. Сейчас пенальти.

Лысый (неожиданно). Неправильно! Он подсуживает.

Дуся. Судью на мыло! На гребешки! (Свистит.)
Крик, свист. Генерал мгновенно оценивает обстановку. Размахивая над головой фотоаппаратом, он бросается на поле.

Генерал. Вперед! За мной!

За ним бежит его окружение.

Дуся. За мной!

Лысый. Ура!

Матвей (срываясь с места). Ура!

Шляк (истошно). Наших бьют! (Вскакивает, но не бежит.)
Председатель шахткома делает попытку остановить лавину, но из этого ничего не выходит.

Председатель шахткома. Стойте! Прекратите сейчас же. Николай Владимирович, вернитесь!

Появляется наряд милиции.

Голос диктора. Товарищи! Сейчас же освободите поле — вы мешаете проводить матч.

Милиция теснит людей к трибунам: «Разойдитесь!», «Покиньте поле!» Задерживают Генерала.

Генерал (показывая фотоаппарат). Я корреспондент.

Его отпускают. Все возвращаются на свои места.

Шляк (продолжает кричать). Наших бьют!

Матвей (усаживаясь). Прекрати.

Шляк умолкает. Мимо трибун милиционеры ведут упирающегося председателя шахткома.

Председатель шахткома. Ну это же глупо.

Милиционер. Там разберемся.

Председатель шахткома. Пустите меня!

Милиционер. Не задерживайте игру.

Лысый (вытирая пот). У нас так: сам погибай, а товарища выручай.

На поле в сопровождении Гуро выходит Каля.

Голос диктора. В команде шахты «Северная» замена. Вместо Песчанского — тринадцатый номер, играет Беца под номером пятнадцатым.

Затемнение.

Первый ведущий. ГРУППА СОВЕТСКИХ ОККУПАЦИОННЫХ ВОЙСК ПРИБЫЛА НА ОТДЫХ.

Второй ведущий. ОРУЖИЕ НА СТОЛ!

Городской ресторан. Наверху — зал, под ним гардероб. Играет музыка. Входит Генерал со свитой. Дает снять с себя плащ и направляется вверх по лестнице. Гуро, сбросив телогрейку, сует ее под лавку и устремляется за угол по коридору. Зала не видно — он притушен, освещены лишь два столика. За одним из них двое военных. К метрдотелю подходит главный инженер Маланов и, переговорив с ним, возвращается к Генералу.

Маланов. Нет мест, товарищ генерал.

Генерал (недоуменно, метрдотелю). В чем дело?

При слове «генерал» Метрдотель подбирается.

Вам разве не звонили?

Метрдотель несколько растерян. Генерал возвышается над ним, глядя куда-то поверх его головы.

Метрдотель. Есть два столика. Но там два места заняты.

Генерал поворачивается туда, куда показывает метрдотель, и вся компания движется к столикам. Здесь сидят молоденький лейтенант и чуть постарше — капитан. Генерал отставляет стул.

Генерал (Маланову). Товарищ генерал-майор, прошу вас.

Бойцы сдвигают столы вместе и тоже рассаживаются. Один Суворов остается без места.

Генерал протягивает ему меню.

Товарищ подполковник, распорядитесь там!

Офицеры с недоумением, в замешательстве взирают на странную компанию. Затем поднимаются и уходят. Музыка стихает. Генерал откидывается на спинку стула.

(Громко.) Группа советских оккупационных войск в Германии прибыла на отдых в Кемерово.

К ним спешат метрдотель и две официантки.

Метрдотель. Пожалуйста, мы вас слушаем.

Снова играет музыка. Внизу у гардероба Гуро подходит к зеркалу и скептически оглядывает себя: на нем широченные рабочие брюки с нашлепками на коленях, сапоги и кургузый пиджачок. Он бежит вверх по лестнице, но швейцар преграждает ему путь.

Швейцар. Молодой человек, вы куда? У нас так не положено.

Гуро. Меня там... генерал ждет.

Швейцар. Нельзя. Приведите себя в порядок, тогда проходите.

Гуро топчется на месте, затем усаживается у гардероба. Музыка в зале стихает, за столом генерал разбирает прошедшую операцию.

Медведев (оправдываясь). Так получилось. Вчера вечером поехали к моей теще. Я и не хотел. Они сами напросились.

Лихачев. Сколько мы там и выпили...

Заговоров. Сколько — нисколько, а он отключился.

Медведев. Он еще до того был хорош. Что же мне его — на себе тащить? Я думал, он оклемается к утру и приедет.

Маланов. Ну ладно, будет вам. Все ведь обошлось.

Заговоров. Что обошлось? Могли и продуть.

Генерал смотрит на Медведева и качает головой.

Генерал. И это говорит полковник! Пойти в разведку и бросить товарища в тяжелом состоянии. (Повышая голос.) Вы что, первый день на фронте? Кто вас туда посылал?

Лаврентьев. Действительно, надо было уж вместе держаться, чтобы не подводить других.

Медведев. Да что вы все на меня? Вы у него самого спросите. (Показывает на Калю.)
Генерал (размышляя). Ох, как можно ошибиться в человеке! Но нет! Нет! Есть еще дисциплина, есть устав, который поставит вас на место.

Метрдотель и официантки с тревогой наблюдают за ними.

Маланов (миролюбиво). Может, сейчас не стоит, товарищ генерал?

Генерал бьет кулаком по столу.

Генерал. Молчать! Я знаю, что я делаю. Я давал вам звания, и я могу вас всех разжаловать.

Через зал к ним спешит метрдотель.

Лихачев. Товарищ генерал, ну, мы осознаем свою вину.

Медведев. Ну, так вышло...

Генерал (Медведеву). С сегодняшнего дня можете не считать себя офицером. Вы разжалованы. Оружие на стол!

Метрдотель мчится обратно.

Сержант Гуро!

Гуро сидит внизу. Мимо него в служебную комнату пробегает метрдотель. Слышно, как он говорит по телефону.

Метрдотель. Комендатура? Это из ресторана «Сибирь». Да. Тут какие-то молодые полковники с генералом... Скандалят... Нужно принять меры. Хорошо. Ждем.

Из зала выходит Генерал. Гуро поднимается ему навстречу.

Генерал. В чем дело?

Гуро (показывая на свой наряд). Товарищ генерал!

Генерал мгновенно оценивает обстановку. Рука его, описав круг, опустилась у нагрудного кармана швейцара.

Швейцар (с благодарностью). Тоже ведь служба, сами понимаете.

Генерал. Это мой личный шофёр. (Гуро.) А ты что, не знаешь, как себя вести? Шашку на эфес, и за мной.

Гуро. Слушаюсь! (Уходит за генералом в зал.)
Генерал проходит к окну. Сложив руки биноклем, вглядывается в темноту.

Генерал. Да... Все огни горят. А в сорок втором ни одного огонька не было. Весь Сталинград в руинах лежал. (Умолкает, опустив голову.) Помню бои за тракторный. Еще отец мой его строил... Ему сам Сергей Миронович Киров — руку жал. А я там бился... Связь порвана. Сверху бомбят. А нас горстка... (Он вскидывает руку.) Там гибли лучшие сыны народа! (Садится за стол.) Мы отошли к реке. И только укрепились на круче, слышу, кричат мне: «Лейтенант, немцы!» Их было не меньше полка — танки, артиллерия, авиация. А нас — пятьдесят семь человек... Четыре пулемета, десятка два автоматов и несколько противотанковых ружей.

К нему подходит Гуро.

Гуро. Товарищ генерал...

Генерал (не слушая его). Шквал огня, под ногами вздыбленный песок, несколько метров — и река... Но мы стояли насмерть. Семь дней. Столько крови... «Товарищ майор!» А я весь в крови. Тут кровь, тут кровь. Бинокль на одном ремешке... (Он путается в званиях, перескакивает с одного на другое, но никто не останавливает его. Слушают.) Мы выполнили задание Верховного Главнокомандующего. (Он кладет голову на руки.) Как вспомню — слеза пробивает... Сейчас что не жить!

Гуро осторожно трогает его за плечо.

Гуро. Товарищ генерал. В комендатуру звонили. Отходить надо.

Генерал поднимается. Следом за ним идут остальные. Снизу, навстречу им, метрдотель ведет военный патруль и двоих милиционеров.

ЧАСТЬ ВТОРАЯ

Первый ведущий. БЫТЬ ИЛИ НЕ БЫТЬ?

Второй ведущий. БЫТЬ.

Спальня в квартире Генерала спустя дня три после описанных событий. День, но в комнате царит полумрак и тихо, как в больничной палате. На табуретке рядом с диваном — бутылки с кефиром, хлеб. На этом сходство с больницей кончается. Спальня скорей напоминает карцер или комнату предварительного заключения, куда помещают за тяжкие провинности.

Дуся собирается на улицу. На ней плащ, в руках сумка. Перед тем как уйти, она внимательно обследует окна, поднимается на подоконник и закрывает форточку на запор; задергивает шторы, отчего в комнате становится еще темней. Заметив галифе на стуле, подходит и вытаскивает из них ремень. Во всех ее движениях выражена непреклонная решимость и воля. Кажется: будь у нее в этот момент цепи, она, не задумываясь, приковала бы Генерала к дивану.

Сам узник ни словом, ни жестом не выдает своего отношения к происходящему. Он лежит, отвернувшись лицом к стенке, и с мужеством, достойным солдата, пьет эту горькую чашу возмездия.

«Закрутив» таким образом «гайки», Дуся склоняется над Генералом и, убедившись, что он спит, выходит, предварительно прихватив с собой его домашние тапочки.

Поворот ключа — и Генерал поднимает голову. С другой стороны двери застывает Дуся. С секунду они караулят друг друга. Первой ретируется Дуся. Выждав, когда за ней захлопнется входная дверь, генерал вскакивает. Но ему достаточно двух шагов, чтобы убедиться в безвыходности своего положения.

Он возвращается к дивану, шарит под ним рукой. Книга — это все, что у него сейчас осталось. И сразу комната оглашается взрывами гранат, артиллерийской канонадой, криками «ура!» Генерал читает «Историю Великой Отечественной войны».

Затемнение.

Канонада боя еще какое-то время звучит в кабинете директора шахты, где сбитый с толку Елисеев пытается выяснить с Председателем шахткома подробности минувших событий.

Елисеев. Так пушек не было?

Председатель шахткома. Были.

Елисеев в упор смотрит на собеседника, барабанит пальцами по столу.

Елисеев. Интересно...

Председатель шахткома. Вы меня не так поняли. Это старинные крепостные пушки, которые стоят у входа в краеведческий музей. Вот они из-за них швыряли бутылками.

Елисеев (уразумев). А-а-а! (Смеется. Не встретив поддержки, умолкает.)
Входит Матвей.

Матвей Матвеевич! Заходите, заходите. Вы-то нам как раз и нужны. (Показывает на газету.) Читали? Речь идет все о тех же подвигах Анисимова.

Матвей. Я, собственно, к вам за этим шел.

Елисеев. Вы выполнили мой приказ?

Матвей. Я отстранил Анисимова от работы.

Председатель шахткома. А остальных наказали?

Матвей. Да.

Елисеев. Ну и как теперь чувствует себя наш герой? Надеюсь, не рвется больше в бой?

Матвей. Пока ничего сказать не могу.

Пауза.

Елисеев. Вас не устраивает мера наказания?

Матвей. Меня сейчас другое волнует. Как вам известно, технический совет рассмотрел наши мероприятия по повышенной добыче и в целом их одобрил. Нам сделали конкретные замечания, но дело даже не в этом. Важно сейчас то, как мы сами подготовимся к рекорду.

Елисеев. Надеюсь, вы обсудили это в коллективе, посоветовались с людьми, в шахтном комитете?

Председатель шахткома. Считаем, это идея неплохая. Тем более сейчас, после всех этих подвигов генерала.

Елисеев. Только все нужно учесть, продумать, чтобы все звенья работали, как часы. И особенно — механическая часть. Не потянут конвейеры — никакого рекорда не будет. Кто у вас там сейчас? Шляк?..

Матвей. Да. Значит, мы можем рассчитывать...

Елисеев. Давайте действуйте. А мы поможем, чем можем.

Пауза.

Я только не пойму, при чем тут генерал... то есть Анисимов?

Матвей. Я считаю, Леонид Алексеевич, он должен остаться механиком.

Пауза.

Елисеев. И это после того, что он учудил на стадионе? Да меня из-за него Щербатых дважды вызывал. И до сих пор трясут. А потом этот скандал в ресторане... А вы знаете, что они стреляли из этих... из пушек?

Матвей. На стадионе все было сделано в азарте, из чувства патриотизма. Если бы он это сделал в личных интересах, тогда другое дело. (Саркастически усмехается.) Не ошибается, Леонид Алексеевич, тот, кто ничего не делает. Зато в главном мы не можем его упрекнуть.

Елисеев. В чем это?

Матвей. В том, что мы выиграли.

Председатель шахткома. Но он пьет...

Матвей. Он поднял спорт, наш участок сумел завоевать шахте первое место по футболу.

Председатель шахткома. ...и развалил бригаду.

Матвей. И тут я не согласен. Где вы найдете участок, чтобы простой слесарь играл на гитаре «Лунную сонату»? А у нас Песчанский играет.

Елисеев. Но почему именно его нужно ставить на рекорд? Что, других нету?

Матвей (снова усмехаясь). Таких, как генерал? Он может увлечь людей. За ним они пойдут в огонь и в воду.

Пауза.

Елисеев. Это, конечно, важный момент. (Показывает на газету.) Но его похождения получили такую огласку! И я уже пообещал, что накажу Анисимова.

Матвей. Если мы его переведем в слесаря — потеряем опытного руководителя. Это не выгодно ни участку, ни шахте.

Председатель шахткома. Тоже верно. Вообще, я считаю, что предложение Матвея Матвеевича заслуживает внимания. Насколько я понял, вы хотите заставить их не дурака валять, а заниматься делом?

Матвей. Да, направить по правильному пути.

Елисеев. Но две недели назад вы говорили о нем совсем другое!

Матвей. Вы тоже.

Затемнение.

...А в спальне Генерала так же идут бои и гремят взрывы, пока их не прерывает стук в окно. Генерал откидывает штору и видит Гуро, который машет ему с улицы. Генерал начинает поиски обуви, обшаривает все углы, но безуспешно: тапочек нигде нет. Нет ремня в галифе. Он мечется по комнате, как птица в клетке, но не успевает ничего придумать. С улицы возвращается Дуся. Генерал с разбега бросается на диван.

Заслышав какое-то движение в спальне, Дуся сразу устремляется к двери и, припав к замочной скважине, долго рассматривает супруга.

Звонит телефон.

Дуся (берет трубку). Нету его дома. Нету, я сказала. И не звони больше.

Вбегает Шляк. Оглядывается, ищет генерала. Направляется к двери спальни, но Дуся преграждает ему путь.

Куда?

Шляк. Поговорить надо.

Дуся. Нечего ему говорить. Придет на работу, там и говори.

Шляк (делает попытку обойти ее). Надо мне, понимаешь, надо.

Дуся непреклонна, как скала.

Ну, Дусенька, ну, пусти меня. Я тебя прошу. (Снова делает попытку обойти Дусю.) Ну хочешь, я тебе в ножки поклонюсь, ну хочешь? (Бухается на колени. Устав ползать на коленях.) Ну смотри, Дуська, пожалеешь. Локти будешь кусать, локти.

Дуся. А ты меня не пугай!

Шляк. А что мне тебя пугать? Сама знаешь...

Дуся. Ну правильно, чего от вас еще ждать? Гоните его, снимайте с работы, если он, по-вашему, ничего другого не заслужил.

Шляк (продолжая елозить на коленях). Вот-вот. Может, еще и просить придется.

Дуся (задетая за живое). У кого? У тебя, что ли? Да приглашать будете, за руку тянуть — не пойдет.

Генерал, не дождавшись, чем закончится спор, поддерживая одной рукой галифе, исчезает в окне.

Шляк. Ну пусти, тебе говорю.

Дуся. Говори так.

Шляк (обиженно). Не могу же я кричать из-за тебя.

Дуся. Черт с тобой. Иди.

Дуся уходит на кухню. Шляк бросается к замочной скважине.

Шляк. Генерал? Слышишь меня? Помнишь, о чем я тебя просил? (Не дождавшись ответа.) Ну, что молчишь? Все равно на участок придешь — никуда не денешься. Слышь? Ну дай звание, а? Ну что тебе стоит? (Снова не получив ответа.) Ну, погоди...

Возвращается Дуся.

Дуся. Ты что там шепчешь?

Шляк (вскакивая). А то, что кончилось его генеральство. Все. (Кричит.) Слышишь, что я тебе говорю? Все!

Вбегает Гуро.

Дуся (в сердцах). Что надо?

Гуро. Генерал говорил, у сапог подковки стерлись. Я возьму починить.

Дуся победоносно смотрит на Шляка. Приносит сапоги.

Дуся. Эти, что ли?

Гуро. Да. Я, как подобью, так сразу принесу. (Уходит.)
Снова звонит телефон. Дуся берет трубку.

Дуся. Я же сказала. Кто? А-а. (Узнав Елисеева.) Леонид Алексеевич?! Сейчас позову. (Открывает спальню, заглядывает туда и с криком выбегает на улицу.)
Шляк (берет трубку). Да. Нет. Это Шляк. Вот зашел по-соседски попроведовать. Нету его. Хорошо, найду. (Скалится, как от зубной боли, и тоже убегает.)
Затемнение.

Первый ведущий. СТРАСТИ ПО МАТВЕЮ.

Второй ведущий. ОСОЗНАННАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ.

Кабинет участка. Входят Матвей и Генерал.

Матвей (саркастически). Без выговора они, конечно, не могли обойтись. Вот люди! Стоит споткнуться, как тут же забывается все хорошее. А уж подумать о человеке, о том, что ему нужно помочь, поддержать, чтобы он трудился, приносил пользу,— об этом никому в голову не приходит. Но ничего, мы еще поработаем.

Генерал хмуро слушает.

Я вот только не совсем понял, что там на поле произошло? Из-за чего весь этот сыр-бор?

Генерал. Небольшая передислокация.

Матвей. А-а-а. А вообще я скажу: молодцы! Утерли нос. Теперь за работу. Я думаю, что мы найдем общий язык. Цель есть, задача ясна. Нам, как минимум, надо выдавать в месяц тридцать тысяч.

Генерал. Когда думаешь начинать?

Матвей. Рекорд? Если бы это только от меня зависело.

Генерал. Люди?

Матвей. Люди будут. Сегодня еще пойду агитировать. Главное сейчас — решить, откуда уголь брать. Вот хочу с тобой посоветоваться. Ты знаешь третью лаву? Там сейчас вода. Короче, если избавиться от воды — уголь будет. Опасно, конечно, под ней штрек и пятый участок, но подумать, по-моему, стоит.

Генерал (поняв, куда клонит Мотя). Ясно. Когда это нужно?

Матвей. А чего тянуть? (Смеется.) Смотри, Николай Владимирович, как бы нам дров с тобой не наломать. Но другого я пока ничего не вижу.

Генерал звонит по телефону.

Генерал. Погрузка? Кто? Слушай, майор, объяви там, что сегодня сбор в восемнадцать ноль-ноль.

Матвей качает головой.

(В трубку.) Да. И предупреди Гуро. Да. На стадионе «Белая березка». Все! (Кладет трубку.) Завтра утром я представлю план операции. (Уходит.)
Матвей (смеется). Ну, ей-богу, как дети. А вообще-то, командуй, раз тебе это нравится. Не помешает.

В кабинет, поблескивая зубами, влетает Шляк.

Шляк. Ну почему? Почему? Ведь он сейчас пойдет в магазин «за путя» и напьется вместе с ними.

Матвей. Ты мне доказательства, улики дай. Ты думаешь, он такой глупый, как ты? Работа — это у него единственный шанс удержаться.

Шляк. Да он насрал на эти предупреждения и выговоры. Мало у него их было?!

Матвей. Ну что же, пусть тогда на себя пеняет. Кстати, ты не знаешь, где этот стадион «Белая березка»?

Шляк. Нет.

Матвей (укоризненно). Эх, ты. Слушать надо лучше и смотреть. А еще руководитель называешься. Не знаешь, где твои люди досуг проводят.

Шляк (блеснув зубами). Ну, погодите у меня, погодите... (Уходит.)
Матвей сидит один, ковыряет в носу.

Затемнение.

Военный совет на стадионе «Белая березка».

Песчанский. Дурость все это, а не рекорд. Вместо того чтобы спокойно подумать, создать условия для нормальной работы — выдирают все, что близко лежит. Да и нереально это.

Заговоров. Конечно, чепуха. Там работы минимум на месяц.

Генерал. Две недели.

Лаврентьев. Ничего не получится. Что, у нас по четыре руки?

Генерал. Две недели.

Заговоров. Ты сам посуди. Там почти километр труб, а нас всего шестнадцать. Мы свою работу едва успеваем делать, и тут еще. А в смене всего семь часов.

Генерал (патетически). Из одного металла льют медаль за бой, медаль за труд!

Лаврентьев. Значит, опять по сменам и днем, и ночью.

Суворов. Без субботы и воскресенья?

Лаврентьев. А как иначе?

Лихачев. Ну уж дудки!

Песчанский (Генералу). Если у тебя, слон, мозги не работают, так мы не виноваты. Я и так уже неделю не беру инструмент в руки. Письмо получил от Иванова-Крамского из Москвы — не могу ответить!

Пауза.

Генерал (осуждающе). От Иванова-Крамского... Выходит, ты свои интересы превыше всего ставишь? От трудностей бежишь? По принципу: моя хата с краю, я ничего не знаю?!

Песчанский. Ну правильно. Вы себе награды зарабатываете, а мы?

Генерал. Кто это — вы? Мне своих наград девать некуда.

Лихачев. Костя правильно говорит.

Суворов. Конечно.

Генерал (качает головой). И это называется комиссар.

Пауза.

Я смотрю, кое-кто стал думать, что наступил такой период, когда каждый сам может определять линию поведения. Так я вам скажу, ошибаются те, кто так считает. Не забывайте — я еще генерал. А вы мои подчиненные.

Пауза.

Песчанский. Ну скажи, слон, зачем тебе это нужно? Мотя со Шляком все это придумали, а ты готов лоб разбить.

Генерал (с оскорбленным видом). У меня что, своей головы нету?

Песчанский. А то есть? Сам подумай: пробросим мы трубы, а вдруг что-нибудь случится? Нам же и придется расхлебывать. Сам знаешь: на «Бутовке» Мотя участок завалил, на «Центральной» тоже, на «Ягуновской» от него до сих пор кровью харкают...

Заговоров. И здесь так же будет.

Лихачев. Я тоже не понимаю, что тебя заставляет.

Генерал (Лихачеву). Вы молоды, поручик, говорить мне это. Вам сколько? Двадцать пять? А я всю жизнь шел к своему званию. Я стар, чтобы начинать все сначала.

Лихачев. Да плюнь ты на это. Велика беда — слесарем будешь.

Лаврентьев. Подумаешь, механик участка.

Пауза.

Генерал (горько усмехаясь). Значит, все? Отставка? А я ведь считал, что вы обо мне лучшего мнения. Что я для вас что-то значу. Выходит, ошибался?

Гуро. Что вы, товарищ генерал. Ну, хлопцы! (Наливает в кружки водку.)
Генерал (не притрагивается). Ладно. Оставайтесь. Если вы так хотите. Я завтра же подам рапорт о своей отставке. И буду сидеть дома. Писать мемуары.

Лихачев. Уж сразу мемуары.

Генерал (капризничает). Нет. Все решено. Я ухожу. Куплю себе бумаги побольше, и — прощай служба. Ни дня без строчки.

Гуро. Ну? Ребята. (Песчанскому.) Ну, Костя. Ну скажи ты ему.

Песчанский. Что я ему скажу?

Гуро. Чтобы не уходил в эту... в отставку.

Песчанский (улыбаясь). Ладно, слон. Считай, что я погорячился.

Заговоров. Давай, генерал, лучше выпьем?

Гуро. Николай Владимирович, ну видишь, сделаем мы все, что нужно.

Суворов. Конечно, сделаем. Ты только скажи, когда.

Генерал. Днепр надо форсировать до наступления паводка.

Песчанский. И все-таки глупо. Ну, была бы какая-нибудь необходимость в этом... рекорде.

Генерал (многозначительно). Свобода, Евгеньич, — это осознанная необходимость.

Гуро. Ну все, хватит. Пусть лучше Костя сыграет.

Заговоров. Давай, Костя.

Песчанский играет на гитаре отрывок из фантазии Баха.

Генерал (после паузы, Лаврентьеву). Ты что-нибудь понял?

Лаврентьев (пожимает плечами). Да нет.

Генерал (Кале). А ты?

Каля. Не знаю. Вроде ничего.

Генерал. Вот именно: ничего! Ну, теперь мне все ясно.

Песчанский (обиженно). Что тебе ясно?

Генерал. Все. Ты мне скажи, ты что это играл?

Песчанский (в сердцах). Ну дурак.

Генерал. Нет, ты скажи, что ты играл?

Песчанский. А что? Ну, Баха!

Генерал обводит всех взглядом, призывая в свидетели.

Генерал. Баха! (Суворову.) Это ты во всем виноват.

Суворов. А я при чем?

Генерал. Сколько раз ты проходил мимо его квартиры, сколько раз бывал у него. Мог бы зайти и послушать, что он там играет.

Песчанский (возмущенно). Это Бах. Великий композитор. Классика.

Генерал. Может, это и классика. Только ни я — запомни, — генерал, ни кто другой ничего не поняли из твоей какофонии. По-моему, ты и сам ничего не понял.

Песчанский. Музыку надо чувствовать.

Генерал. А эту музыку мы не чувствуем. Искусство принадлежит народу, и оно должно быть понятно миллионам. Мы против искусства для искусства. (Обидчиво.) Что же, по-твоему, я не дорос до твоей музыки? Ну скажи, какие добрые мысли и чувства она пробуждает, куда ведет? (Помолчал. Вздохнул.) Нет, не этого я от тебя ждал. И тогда, когда ты за гитарой ездил в посылторг, и потом, когда начал учиться играть и переписку затеял с Ивановым-Крамским, я думал, что ты оправдаешь наши надежды. Ведь мы для тебя все условия создадим — только играй так, чтобы за сердце трогало.

Песчанский. Какие условия?

Генерал. А ты не кипятись. Ты оглянись вокруг себя. Посмотри, кто рядом с тобой? Генерал, полковники, е-са-ул! Разве такая музыка им нужна? Каждый из них достоин отдельной песни.

Песчанский. Восприятие искусства субъективно...

Генерал (не обращая внимания). Нет, мы за музыку вдохновляющую, зовущую на подвиг ратный и на труд. Солдат, когда идет в бой, берет то, что ему нужно. И оркестр никогда не оставляет. В походе оркестр воодушевляет бойца. И мне обидно, что ты замкнулся в себе, живешь обособленно, в каком-то выдуманном мире, и не видишь, что творится вокруг тебя, не можешь по достоинству оценить того, что делают твои же товарищи.

Песчанский. А иди ты...

Все молчат. Лаврентьев начинает песню. Песчанский какое-то время сидит, затем тихо подыгрывает.

Лаврентьев. 

Жизнь дается только раз.

Все. 

Ха-ха! Бей врага без промаха.

Все равно, любимая,

Расцветет черемуха.

Расцветай, черемуха.

Расцветает белая.

Ой, любовь неверная,

Что же ты наделала!

Затемнение.

Первый ведущий. ПЕРВАЯ ЖЕРТВА РЕКОРДА.

Второй ведущий. ИЛИ КАК ШЛЯК ПОТЕРЯЛ ЗУБЫ.

В шахте. Слева — условное обозначение опрокида, куда рабочий и машинист электровоза выгружают уголь из вагонеток. Справа — люк, от которого наклонно вверх уходит углеспускная труба. Под люком стоит несколько вагонеток. Когда одна заполняется углем, люкогрузчик подкатывает другую. Здесь же бойцы генерала монтируют водяной став. Сверху по лестнице вдоль трубы спускается Шляк. Не доходя метра три до монтажников, он выключает свет на каске и приникает к трубе. Угля пока нет. Шляк подслушивает, о чем говорят монтажники, свесившись в трубу и открыв рот. Вдруг что-то брякает в скате. Шляк хватается за рот и в ужасе вскрикивает: его вставные челюсти выскочили. Мгновение он обалдело стоит с открытым ртом, жадно глотая воздух. Тинь-тинь — еще раз звенят где-то внизу зубы. Шляк бросается вслед за ними, но сверху слышится шум угля. И Шляк бежит обратно.

Шляк. Стойте! Погодите! (Но голос его тонет в угольном шуме. И он опять бежит вниз.)
Лихачев. Что это с ним?

Лаврентьев. Не знаю. Может, съел что-нибудь. (Шляку.) Николай Иванович!

Шляку не до них. Ему нужно успеть, пока зубы вместе с углем не увез электровоз. Он подбегает к люкогрузчику, когда тот собирается загрузить очередной вагон.

Шляк (кричит, шамкая, как старуха). Ты супы тут не видел?

Люкогрузчик (не отрываясь от работы). Супы? Какие супы?

Шляк. Мои. (Бросается к выключателю. Цепочка вагонов останавливается.)
Люкогрузчик. Ты чего? Они, понимаешь, зубы теряют, а мне работать надо. Рот не будешь разевать... (Узнает Шляка, заглядывает в пустой рот.) В самом деле... Как же это вас, Николай Иванович?

Шляк поспешно захлопывает створки сиротливого рта.

Шляк (догадавшись). Лопату!

Вдвоем они начинают разгружать уголь.

Ну что?

Люкогрузчик. Ничего не видно.

Они бегут ко второму вагону, затем к третьему. Шляк обессиленно бросает лопату.

Шляк. Куда же они могли деваться?

Люкогрузчик. Не знаю... Может, они с электровозом на опрокид ушли?

Шляк. Так что, электровоз был?

Люкогрузчик. Только что партию вагонеток увез.

Шляк (хрипло). Идиот. Что же ты раньше не сказал?

Люкогрузчик. Я думал...

Шляк. Думал ты. Из-за тебя столько времени потерял. (Устало опускается на лавку, но тотчас же вскакивает и бежит к опрокиду. Издали заметив, что машинист электровоза и рабочие ставят вагон на опрокид — прибавляет ходу.) Стой!

Машинист. Что случилось?

Шляк (взяв себя в руки). Ничего. Просто я хотел спросить — тут супы не приходили?

Рабочие (не понимая). Зубы?

Шляк. Такие... металлические. (Заглядывает в бункер.)
Первым «догадывается» опрокидчик. Посчитав, что приход начальства связан с какими-то недоработками с его стороны, он вступает в объяснение.

Опрокидчик. Если вы насчет того, что в уголь попадают металлические предметы, так это вы зря. Мы все отбираем. Вот, смотрите. (Он показывает на сваленные в углу обрывки цепей, куски труб.) А еще вот, может, вас интересует. (Жест в сторону кучи, где лежат обрубки крепи и чурки.) Тоже выбираем.

Шляк бросает взгляд на весь этот хлам и трясется от злости.

Шляк. Вы что, издеваетесь надо мной? Зубы, вам говорю.

Только тут рабочие видят, о чем идет речь.

Опрокидчик. Может, на магнитах где? (Спускается вместе со Шляком в бункер, но ничего не находят и вылезают обратно.) Нету ничего.

Слабая надежда мелькает на лице Шляка: к опрокиду подходит Матвей с группой шахтеров, которых он агитирует идти работать к нему.

Матвей. Нашему участку сейчас нужны люди, чтобы выполнить тот большой объем работы, который мы себе наметили. Для этого есть все условия. Скоро пустим в работу еще одну лаву. (Заметив, что его слушают без интереса, берет быка за рога.) Скажу вам откровенно, что рекорду придается большое значение. Я авторитетно заявляю, что у нас есть договоренность с торгующими организациями. Кто честно отработает — не останется в обиде. От нас, товарищи, вы повезете мотоциклы, холодильники, гарнитуры.

Рабочий. А как с заработком?

Матвей. Вы у меня заработаете. (Показывает огрызок указательного пальца.)
Шляк. Матвей Матвеевич... У меня несчастье.

Матвей (раздраженно). Ну, что еще? Какое несчастье?

Шляк. Матвей Матвеевич, я потерял супы.

Матвей. Какие супы? Что ты мелешь?

Шляк. Свои. (Обнажает рот.) Вот, видите...

Матвей (укоризненно). Ах, всегда у тебя что-нибудь. Тоже нашел время. Тут такое дело начали, а он зубы потерял. Ни раньше, ни позже. (Уходит с рабочими.)
Шляк улыбается им вслед пустым ртом и идет на-гора. Встречная струя воздуха, кажется, продувает его насквозь. Закрыв рот ладонью, чтобы не просквозило, Шляк бредет, с трудом переставляя ноги. Его догоняет Люкогрузчик.

Люкогрузчик. Николай Иванович! (Поравнявшись.) Вот ваши зубы.

Шляк. Что? (Опознав пропажу, судорожно начинает заталкивать зубы в рот. Потом, сообразив, так же судорожно выковыривает из них уголь.)
Люкогрузчик. А я, как вы ушли, побежал наверх. Дай, думаю, там еще посмотрю. Иду, а они, милые, за шестую трубу зацепились и болтаются себе.

Очистив зубы, Шляк пытается вставить их в рот, но у него ничего не получается. Разбитые углем, зубы раздались вширь и никак не хотят держаться на положенном им месте. Люкогрузчик участливо наблюдает за его мытарствами.

Люкогрузчик. Может, их как-нибудь можно проволокой прикрепить? (Он машинально потянулся с проволокой ко рту Шляка.)
Шляк. Куда ты суешь?! Ну, погодите у меня... (И он заплакал.)
Затемнение.

Первый ведущий. НОВЫЙ КОСТЮМ ГЕНЕРАЛА.

Второй ведущим. ЖИЗНЬ НЕВОЗМОЖНА БЕЗ ПРИКЛЮЧЕНИЙ.

Кабинет участка. Входит Генерал. Все выстраиваются, за исключением Песчанского и нового слесаря по фамилии Смирнов.

Гуро (чеканя шаг). Товарищ генерал? Докладывает сержант Гуро...

Генерал (благодушно). Ладно, сидите. (Он в хорошем настроении. Заметив помятую физиономию Лихачева.) Постой, ты никак контужен?

Лихачев. Спущусь в шахту, и все пройдет.

Генерал (вздыхает). Эх, молодость! Иди в госпиталь, долечись, а вечером чтобы был на передовой.

Все смеются.

Лихачев. Да ну...

Генерал (обрывает его). Все! Сержант Гуро! Оформите увольнительную: в связи с тем, что поручик Лихачев не прошел полный курс лечения, он отпускается. И передайте по смене, что по истечении срока лечения он должен встать в строй. Мне нужны здоровые бойцы, а не инвалиды.

Гуро. Хорошо!

Лихачев с неохотой покидает кабинет. За происходящим с улыбкой наблюдает новый слесарь Смирнов.

Генерал (восхищенно). Нет, какой все-таки человек! Контуженный, а пришел. Да с такими бойцами можно горы свернуть. (Садится.) Итак, сегодня боевое задание то же, что и вчера. Нужно форсировать Днепр до наступления паводка! Всем ясно? (Смотрит на часы.) Выполняйте!

К столу протискивается Смирнов.

Смирнов. Здорово, Николай.

Генерал от неожиданности вздрагивает — так к нему никто не обращался.

Генерал. Здравствуй... (Пауза.) Ну как дела, гвардеец? Что-то давно не видно было.

Смирнов. А что рассказывать? Дела как сажа бела. Вот пять лет на инвалидности просидел, четыре — на легком труде. Уж и не чаял, что вернусь сюда.

Бойцы прислушиваются к их разговору.

Поясница замучила. Пока молодой был, о здоровье не думал, да и кто тогда на фронте думал об этом? А теперь все болячки повылезали: и контузия, и простуда... Это в кино да в книжках мы герои. А кто сам испытал, знает, как это было. Там не разбирались: болото ли, снег. Упал и лежи. Только бы живым остаться...

Генерал. Значит, опять к нам?

Смирнов. Надо. Дело к пенсии. Хочешь не хочешь, иди работай.

Видно, что встреча со Смирновым выбивает Генерала из привычной колеи, и он дает себе разрядку.

Генерал (Лаврентьеву). Вам что, задание не ясно?! И вообще, что это за вид, не офицер, а пугало.

Лаврентьев торопливо заправляет рубаху в брюки.

Смирнов (улыбается). Ну, а ты как? Все командуешь?

Генерал (уклончиво). Приходится. Жизнь невозможна без приключений. (Гуро.) Сержант Гуро, поставьте его на довольствие.

Смирнов (с усмешкой). И звание дашь?

Генерал (обрадованно). Дадим. Хочешь есаула?

Смирнов смеется.

Ну, майора?

Смирнов. Что-то ты званиями бросаешься, Николай.

Генерал (хмурится). Полковник Смирнов!

Смирнов. Ладно, Николай. Ну чего ты? Не нужны мне твои звания. С меня одного хватит.

Возвращается Лихачев.

Лихачев. Танк пришел.

Смирнов (выглядывает в окно, смеется). Хорош танк. Видно, только что с передовой. На таком воевать можно.

Все смеются. Генерал принимает это на свой счет.

Генерал (Смирнову). С ними пойдешь.

Монтажники уходят. Лихачев остается.

Лихачев. Товарищ генерал?

Генерал (поднимаясь из-за стола). В чем дело?

Лихачев. Хотел пригласить вас тут в одно место.

Генерал не успевает ответить. Входит Дуся.

Генерал (Лихачеву). Пароль знаешь?

Лихачев. «Срочно на работу». (Уходит.)
Дуся. Я за тобой. Забыл, что ли?

Генерал мучительно пытается вспомнить, о чем речь.

Сегодня же примерка. Мы с тобой договаривались. (Уводит генерала с собой.)
Вывеска: «Ателье “Костюмчик”». За столом толстый Закройщик. Дуся отдает ему квитанцию и уходит на женскую половину. Закройщик внимательно рассматривает квитанцию.

Закройщик. Когда последний раз были?

Генерал морщит лоб.

Неделю, месяц назад?

Генерал (после паузы). Месяц...

Закройщик ищет на вешалке костюм.

Закройщик. Может, больше?

Генерал. Может, и больше. (Пытается ободрить закройщика.) Вы, наверное, недавно тут. До вас здесь был такой... рыженький.

Закройщик (возвращается ни с чем). А вы не путаете?

Генерал. Ну что вы? (Неуверенно.) Впрочем, возможно, и другой. Забывать стал.

Закройщик в замешательстве.

Закройщик. А вы уверены, что это в нашем ателье?

Генерал растерянно пожимает плечами.

(Разглядывает квитанцию на свет. Потом пристально смотрит на генерала. Недоумение его растет.) Ну хоть цвет-то вы помните?

Генерал (хватается за соломинку). Ну а как же? Такой... голубой.

На лице закройщика полная растерянность. Он уходит на склад, выносит костюм.

Закройщик. Этот?

Генерал (обрадованно). Ну конечно, этот. (Уходит переодеваться за ширму.)
Закройщик (отдергивая штору). Ну как? (Застывает в изумлении.)
Вид у Генерала карикатурный: рукава коротки, пиджак не сходится, брюки едва прикрывают колени.

А ну-ка, повернитесь.

Генерал с трудом переступает с ноги на ногу.

Генерал (пытается найти выход). Может, тут выпустить что-нибудь можно?

Закройщик (совершенно сбитый с толку). Одевайтесь. Мы подумаем. (Стоит, соображая, что делать).

Генерал уходит переодеваться. Возвращается Дуся, берет Генерала под руку. Они выходят на улицу. Закройщик подозрительно смотрит им вслед.

Дуся. Ну, как тебе костюм?

Генерал ищет глазами Лихачева.

Генерал. Ничего, хороший. Только, по-моему, немного маловат.

Дуся. Как маловат? Тот раз мерили — все было в порядке.

Они идут по поселку. У киноафиши останавливаются. Рядом останавливается какая-то старуха.

(Читает афишу.) Повторно, по многочисленным заявкам зрителей...

Старуха (читает по складам название). Све-ток в пы-ле.

Дуся. Может, пойдем?

Генерал (пугаясь). Мы же были.

Дуся. Ну и что? Я бы еще раз сходила. У меня до сих пор все так и стоят перед глазами — и мать главного бандита, и прокурор, который потом оказался его отцом.

Мимо проходит директор ДК шахтеров Римма Дмитриевна. Генерал и Дуся раскланиваются с ней.

Римма Дмитриевна. Здравствуйте. А почему вы не смотрите «Цветок в пыли»?

Дуся. А мы смотрели уже.

Римма Дмитриевна. Ну и как? Отличная картина, не правда ли?

Дуся. Да.

Римма Дмитриевна. Вы на той неделе обязательно приходите. Будет новый фильм «Цветок и камень». (Уходит.)
Генерал оглядывается по сторонам. Ищет глазами Лихачева.

Дуся. Ты чего?

Генерал. Да так. (Останавливается.) А он у меня какого цвета?

Дуся. Кто?

Генерал. Костюм.

Дуся. Вот еще. Кофейного, конечно. Габардин.

Генерал (виновато опускает голову). Ты знаешь, по-моему, это был не мой костюм.

Дуся качает головой, хватает его за руку и тащит назад в ателье.

Затемнение.

Первый ведущий. ЦВЕТОК В ПЫЛИ.

Второй ведущий. ВТОРАЯ СЕРИЯ.

Лихачев и Генерал подходят к дверям домика. Стучат. Появляется Хозяйка — полная, довольно миловидная женщина.

Вдова (Лихачеву). А-а, явился, не запылился. Я тебя и ждать позабыла. (Она без всякого энтузиазма оглядывает гостей и идет в дом.)
Кавалеры следуют за ней.

Лихачев (громко, с нажимом на последнем слове). Осторожно, товарищ генерал!

Вдова (не придавая его словам никакого значения). Черт вас носит. По неделе глаз не кажет. Я уже собралась в общежитие звонить — живой ты или нет.

Лихачев здесь как дома. Проходит в комнату. Скинув пиджак, вешает его на спинку стула. Пытается обнять вдову.

Иди ты. (Отталкивает его.)
Лихачев (показывая на прихожую). Надо бы тапочки генералу.

Вдова (изумленно). Кому?

Лихачев. Кому-кому. Генералу.

Женщина скептически смотрит на Лихачева и крутит пальцем у виска. По полу шлепают босые ноги, и в комнату входит Генерал. На нем, как всегда, френч и галифе.

Лихачев. Вот, познакомьтесь, товарищ генерал. Это Валентина, а это Николай Владимирович.

Вдова, сконфузившись, подает руку Генералу. Вопросительно смотрит на Лихачева, но тот невозмутим.

Вдова (подвигая стул). Садитесь, пожалуйста.

Генерал усаживается и начинает переступать, как конь, босыми ногами — пол был холодный.

(Набрасывается на Лихачева.) Дай человеку тапочки!

Генерал (снисходительно). Ничего, не волнуйтесь. Я ко всему привычен.

Вдова растерянно улыбается, не зная, что ей делать.

Лихачев (напоминая). Валя!

Вдова. Я сейчас. (Убегает в спальню.)
Генерал. Да вы не беспокойтесь.

Вдова возвращается принаряженная и бежит на кухню. Лихачев, довольный, подмигивает Генералу: все идет хорошо, номер с генералом удался. Вдова начинает собирать на стол.

Вдова. Вы уж извините, у нас все по-простому. (Лихачеву.) А ты тоже хорош, не мог предупредить? Я бы хоть немного подготовилась. Свалится, как снег на голову, а тут красней перед людьми. Проси гостя к столу.

Генерал (подставляет ей стул). Только после вас.

Все подсаживаются к столу. Лихачев тянется к графину, но вдова останавливает его.

Вдова. Ты бы за Таськой сбегал.

Лихачев сует графин генералу и выскакивает за дверь.

Генерал (открывает графин, нюхает). О-о-о! Шнапс... Это было недавно, это было давно!

Вдова (смущенно). Да что вы, просто варенье забродило, не выбрасывать же. (Накладывает закуску Генералу.)
Генерал ласково смотрит на нее: она верит ему и за это нравится еще больше.

Генерал (берет ее за руку). Нет-нет. Не убирайте, пожалуйста, руку. Гранатовый браслет. Я готов биться об заклад, что видел его уже. И эти глаза, волнующий взгляд, волосы, пахнущие ромашкой. Может, вы наконец скажете, когда и где это было? Берлин сорок пятого? Бранденбургские ворота, маленькая регулировщица, которую приветствовал сам Георгий Константинович?

Вдова улыбается.

Но я не мог ошибиться. Что-что, а память мне еще никогда не изменяла. Итак — Киев, каштаны. Дом офицеров, прощальный бал?

Вдова. Вообще-то я в трампарке работаю. Вначале по пятерке водила, потом перебросили на яму в депо, там на ремонте работала, а сейчас контролером на линии.

Возвращается Лихачев с Таськой — худой, горбоносой девицей.

Лихачев. Заждались небось. Это Тася, товарищ генерал.

Генерал (раскланиваясь). Прошу вас. (Предлагает даме сесть. Читает стихи, глядя на вдову.) Жди меня, и я вернусь. Только очень жди...

Лихачев. Ваш тост, товарищ генерал.

Генерал (встает). Я поднимаю этот скромный кубок за тех, кто в минуты тяжких испытаний и лишений всегда рядом с нами, за тех, кто согревает нас своим теплом и лаской. За вас, наши добрые и милые подруги.

Тост нравится. Женщины сидят растроганные. Генерал пытается закрепить успех. Наполняет стаканы.

(Вдове.) Сильвупле, мадам? Бонжур? Ду ю андестенд ми?

Таська. А мне лучше красного. Можно полный.

Генерал (обрадованный, что понимают его иностранные языки). О, шпрехен зи дойч?! Камеди франсез?! Патриа о муэрте?!

Лихачев. Ну что, еще по одной?

Вдова. О, господи, у него одно на уме. Никуда она от тебя не уйдет. Пусть люди посидят, поговорят. Можно музыку послушать. Пластинки покрутить.

Таська. Буги-вуги, что ли?

Вдова. Зачем обязательно буги-вуги? У нас и другое есть. (Ставит «Случайный вальс».)
Генерал. Офицеры приглашают дам. (Опережая Лихачева, вдове.) Позвольте!

Лихачеву ничего не остается, как пригласить Таську.

Таська (вторит пластинке).

Ночь коротка, спят облака,

И лежит у меня на ладони

Незнакомая ваша рука...

Все возвращаются на свои места. Генерал садится рядом со Вдовой.

(Генералу.) А почему вы не в форме?

Пауза.

Лихачев. Ну вот ты, Тася, сразу так...

Вдова (пытаясь загладить неловкость подруги). Я сама читала, как один генерал стал директором совхоза на целине. Да у меня брат служил майором в Уссурийске, пастухом пошел в колхоз.

Генерал не дает ей договорить, он хочет, чтобы ему верили, и верили до конца.

Генерал. Вот уже пять лет как сбросили с меня генеральские погоны. Но они на мне... И я умру с ними.

Пауза.

Вдова. Может, споем?

Лихачев (обрадованно). Правильно. Товарищ генерал, давайте фронтовую.

Генерал (помолчав). 

Жизнь дается только раз.

Все. 

Ха-ха! Бей врага без промаха.

Все равно, любимая,

Расцветет черемуха.

Расцветай, черемуха.

Расцветает белая.

Ой, любовь неверная,

Что же ты наделала!

Вдова сидит грустная.

Таська. Ну что, в картишки? В подкидного, а? Или в лото? Барабанные палочки. Как свиньи спят. Можно в шашки. В Чапаева?

Вдова (нерешительно). Не знаю, удобно ли?

Генерал. Только в бильярд.

Таська. Но это в клуб надо идти.

Лихачев. Да, я совсем забыл: генералы ведь, кроме как в бильярд, ни во что другое не играют.

Таська. Я и говорю — в клуб. И фильм посмотрим. «Цветок в пыли». И бильярдный зал там есть.

Кавалеры в замешательстве. На выручку приходит Вдова.

Вдова. Мало ли что там есть. Люди в кои веки выбрались отдохнуть. У них, может, все по минутам расписано: куда пойти и с кем встречаться. Нет уж, давайте здесь посидим.

Никто ей не возражает. Генерал видит, что ему верят, и не может удержаться.

Генерал (Лихачеву). А помнишь, майор, как мы Днепр форсировали?

Лихачев настораживается: все, что он так искусно разыграл, могло рухнуть. Но никто не придал значения словам Генерала.

Как сейчас помню... Сентябрь, слякоть. Льет, как из ведра. Ни одной нитки сухой. А мы на плотах... Противник гвоздит... Шквальный огонь. Сколько наших тогда полегло. Я оглянулся — кругом темень, вода плещет. Рукой не могу шевельнуть. И вот этот мальчишка (показывает на Лихачева), совсем ведь ребенок: «Товарищ капитан!» А я вынырну — и снова ушел. Он тащит меня, тащит, а я не могу двинуться. Рука перебита, в ноге осколок. А он тащит меня... (Умолкает.)
Лихачев (не на шутку испугавшись). Товарищ генерал! Николай Владимирович!

Генерал (не слышит его). И вот сейчас сидим с вами за этим столом, кушаем... Эх, как вспомню...

Хозяйка смахивает слезу. Генерал сидит, закрыв лицо руками. Неожиданно он затрясся в рыданиях. А вслед за ним — хозяйка! Глядя на них, не выдерживает Таська. Лихачев от удивления не может вымолвить ни слова.

Вдова. Что только люди не испытали!

Таська. Не надо, Николай, ну, миленький.

Лихачев. Хватит вам! Ну было, ну что теперь? Все прошло.

Вдова. А ты молчи, алкоголик несчастный.

Генерал (успокаиваясь). Вот дамочка давеча назвала меня Николаем. Так я прошу впредь меня так не называть. Не обезличивайте мои погоны. Был я генералом и умру им.

Вдова. Да это она так. (Поднимает рюмку и с нежностью смотрит на генерала.)
Лихачев, перехватив ее взгляд, скисает.

Давайте выпьем?

Лихачев (со злостью). Ну вас к черту. Мне уже и пить не хочется.

Затемнение.

Первый ведущий. ПРОРЫВ ВРАЖЕСКОЙ ГРУППИРОВКИ.

Второй ведущий. ТАМ, ГДЕ МЫ — ТАМ ПОБЕДА!

Диспетчерская шахты. Ночь. Диспетчер переговаривается по телефону с участками. Тут же дремлет Лихачев, который пришел на смену. Появляется Суворов.

Лихачев. Ну что там?

Суворов. Да вроде все в порядке.

Лихачев зевает.

(Шутит.) И чего тебе не спится?

Лихачев. Тут поспишь.

Суворов. А кто тебя неволит все в ночь и в ночь? Поменялся бы.

Лихачев. С вами поменяешься. То тебе сына встречать, то жена в больнице.

Суворов (удивленно). В какой еще больнице? Ты что?

Лихачев. А что? (Встревоженно.) Мне это генерал сказал.

Суворов. Не знаю, что он тебе сказал.

Лихачев (как громом пораженный). Так он что? Не говорил с тобой?

Суворов. И речи не было.

Лихачев. Но он сам меня попросил поработать в ночь... (Диспетчеру.) Где сейчас генерал?

Диспетчер (усмехаясь). Генерал сейчас там, где нас нету. И просил его не беспокоить.

Суворов (понимающе смеется). Ну, я пошел. Давай смотри там за насосом. (Уходит.)
Лихачев. Хорошо... (Не совсем доверяя своей догадке.) А может, он дома, узнай, пожалуйста.

Диспетчер (звонит по телефону). Николая Владимировича можно? А-а, понятно. На работе? Да? Ну ладно. (Кладет трубку и смеется.)
Лихачев убегает. Входит Матвей.

Матвей. Сколько нагрузили?

Диспетчер. Четыреста тонн.

Матвей (подсчитывает). Нормально. Ну что, я домой. В случае чего — звони. (Уходит.)
Звонит телефон.

Диспетчер. Что? Вода? Так. Идет по штреку? А насос? Не работает? Но там же слесарь дежурит. Как нету? Я сам видел его только что. Не пришел? (Оглядывается. Лихачева и след простыл.) Хорошо. Сейчас позвоню. (Переключает селектор.) Леонид Алексеевич? Окуневич, извините. На полевом штреке воду прорвало. Да, по всей видимости, мотор полетел. Терещенко? Только что ушел. Хорошо, вызову. Генерала послать за насосом? Ладно. Я думаю, Леонид Алексеевич, что он достанет где-нибудь насос. А если не достанет, то перестреляет всех. (Переключает селектор.) Акулин? Срочно машину за генералом. Пятницкая, дом восемь. Запомнил?

Затемнение.

В шахте Начальник пострадавшего участка и Матвей.

Начальник участка. Видишь, уже сюда дошла.

Матвей. А в лаве?

Начальник участка. Если так пойдет — к концу смены и в лаве будет.

Звонит телефон.

Матвей (в трубку). Да, Леонид Алексеевич. По всей видимости, сгорел мотор... Трудно сказать. Нет, слесаря на месте не оказалось... Я тоже считаю, что это безобразие. Обязательно... Генерала? Послали. Хорошо. Буду держать вас в курсе событий.

Бойцы волокут насос.

Генерал. Доставляйте пушку без меня. (Подходит к начальнику пострадавшего участка.) Здравия желаю. (Оценивает обстановку.)
Слесари подключают насос. От телефона возвращается Матвей.

(Матвею.) Время упустили.

Матвей. А что я должен был делать? Ты лучше скажи, где твои слесаря гуляют?

Генерал. И это говорит командир отделения. Как должен был поступить командир?

Слесари подключают насос, ждут результата. Начальник участка убегает.

Заговоров. Кишка тонка.

Лаврентьев. Скорей ведрами вычерпаем.

Каля. И сколько она может лить?

Песчанский. Черт его знает, пока, наверное, вся не выльется. А там много.

Возвращается Начальник участка.

Начальник участка (Матвею). Топит. Надо что-то делать. Иначе все оборудование зальет.

Матвей. Подождем.

Генерал (Матвею). И ты хочешь этой пушкой подавить огневую точку?

Матвей. А что ты предлагаешь?

Генерал (идет к воде). Сержант Гуро! Ко мне!

Подбегает Гуро.

Вот что, готовь кляпы. Нужно в зародыше подавить огневую точку.

Матвей. Ты что собираешься делать?

Генерал (обводит взглядом бойцов). Товарищи бойцы! Вот и настал час решительного боя. Обстановка серьезная. Надежды на артиллерию нет. Я взываю к вашей воинской доблести. Надо под огнем противника пробраться в расположение врага и закидать амбразуру гранатами. Подавить огневую точку на высоте!

Медведев сует палку в воду.

Медведев. Глубоко!

Смирнов. Слушай, Николай, давай подождем. Может, насос все-таки возьмет.

Генерал гордо молчит. Слесари топчутся на месте — никому не хочется лезть в воду.

Начальник участка. Вот вам и рекорд. Еще немного — и лава накроется.

Матвей. Надо второй насос.

Начальник участка. Какой насос? Только время потеряем.

Генерал. Кто пойдет со мной?

Слесари молчат.

Каля. А что если попробовать? Все равно промокли. Домой скорей уйдем.

Генерал. Иди, сынок!

Каля берет у него кляп и спускается в воду. Выскакивает, ежась от холода.

Каля. Бр-р-р. Кругом бурлит. Не поймешь, где дырка, а рукой не достать. (Убегает на-гора.)
Генерал. Первая атака отбита. Нужно ввести новые силы.

Матвей. Надо идти за насосом.

Генерал не отвечает ему. Не дождавшись добровольцев, начинает вызывать сам.

Генерал. Майор Лаврентьев!

Лаврентьев. Нашел дурака. Лезь сам.

Генерал. Сержант Гуро! Заготовьте документы на этого гражданина.

Матвей. Я боюсь, что у тебя ни одного офицера не останется.

Генерал. Есаул Заговоров!

Матвей (перебивая). Кончай этот спектакль. Посылай людей за насосом.

Но Генерал и ухом не ведет.

Генерал. Бойцы! Я взываю к вашему воинскому долгу. Мы должны победить врага во что бы то ни стало. (Показал рукой.) Там, наверху, вас ждут вино, женщины и слава.

Все улыбаются.

Где моя конная разведка? Сержант Гуро! Хлопцы! Садитесь на лихих коней и скачите за путя. Даю вам тридцать минут.

Заговоров (сбрасывает куртку). А, была не была, где наша не пропадала.

Сбрасывают куртки Медведев и цивильный Песчанский.

Песчанский. С дураками свяжись — сам дураком станешь.

Они спускаются в воду, но тоже возвращаются ни с чем и бегут на-гора.

Матвей. Ну, чего добились? Вымокли только.

Генерал. Гвардейцы никогда не сдаются.

Матвей. Гвардейцы, может, и не сдаются, а бюллетень им оплачивать придется. Идите за насосом.

Начальник участка (протестующе). Пока будете искать — весь участок затопит к черту.

Генерал. Ни шагу назад. Майор Лаврентьев!

Лаврентьев кряхтя идет в воду.

Матвей (возмущенно). Прекрати!

Генерал. Молчать!

Матвей (переходя на крик). Я тебе помолчу. Кто будет отвечать за них, если что-нибудь случится?

Генерал. За свою шкуру трясешься?

Матвей. Ну хорошо. Делай, что хочешь. Я за это не отвечаю. (Собирается уходить.)
Генерал хватается за задний карман.

Генерал (свистящим шепотом.) Ты что?

Матвей (испуганно). Николай Владимирович! Товарищ Анисимов...

Генерал (наступая на него). Да я тебя под трибунал отдам и расстреляю без суда и следствия.

Матвей (опешив). Товарищ генерал! (Бросается к скату.)
Генерал (оглядывает оставшихся бойцов). Хлопцы! Вы меня знаете. Я не раз водил вас в атаки.

Суворов. Ну хорошо. (Берет кляп и уходит. Выныривает, прижимая руку к себе.)
Генерал. Ранен, комиссар?

Суворов. Упал, падло.

Смирнов и Коновалов помогают ему сбросить куртку. Разорвав на себе рубаху, генерал бинтует Суворову руку.

Генерал. Давай быстро в медсанбат.

Остаются трое. Смирнов, Коновалов и Генерал.

Смирнов. Что, генерал, делать будем?

Генерал (упрямо). Моя бригада никогда с поля боя не уходит побежденной. Там, где мы, — там победа! (Одним махом сбрасывает с себя куртку, брюки, остается в одном нательном белье. Как пишут в книгах, он был страшен в эту минуту и красив.) За мной, вперед!

Слесари и начальник участка наблюдают за ним.

Смирнов (изумленно). Нырнул!

Начальник участка. Во дает!

Генерал выскакивает, мокрый с головы до ног. Глубоко вздохнув, снова ныряет в воду.

Смирнов. Товарищ генерал!

Генерал (стуча зубами от холода). Драться до последнего.

Начальник участка (восхищенно). Ну цирк!

Генерал выныривает.

Смирнов. Э-э, черт. (Раздевается и тоже уходит в воду. Возвращается.) Где-то рядом.

Следом за ним, как всегда молча, идет Коновалов.

Ты ближе к борту держись.

Коновалов (возвращаясь). Кажется, попал. (Одевается.)
Генерал делает вид, что ищет орден на своей куртке, но не находит. Троекратно целует Коновалова.

Генерал. Орден за мной!

Появляется озабоченный Елисеев.

(Идет к Елисееву строевым шагом.) Товарищ главнокомандующий, прорыв вражеской группировки ликвидирован!

Елисеев. Вольно! Поздравляю вас, товарищи, с победой!

Генерал (Коновалову). Объявить благодарность командующего по всему фронту!

Затемнение.

Первый ведущий. ЭКЗЕКУЦИЯ.

Второй ведущий. ЗА ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЕ СЛУЖЕБНЫМ ПОЛОЖЕНИЕМ В ЛИЧНЫХ ЦЕЛЯХ.

В кабинете директора Елисеев, председатель шахткома, начальник пострадавшего участка, Матвей.

Елисеев (нараспев). Конечно, Матвей Матвеевич, от случайностей никто не застрахован. Тем не менее, из-за вас не должны страдать другие.
Матвей (ходит по кабинету). Я только одного понять не могу: почему из-за какого-то разгильдяя слесаря мы гробим хорошее дело? И потом, как еще посмотреть: да, мы допустили аварию — однако выдали столько угля, сколько не давали никогда в истории шахты.

Начальник участка. Но вы затопили весь штрек, и нам негде работать. Что это за рекорд, от которого одни неприятности?

Председатель шахткома (решительно). Рекорд тут ни при чем.

Начальник участка. Если бы не генерал, то они бы всю шахту затопили.

Матвей (обиженно). Хорошо, я скажу людям, что рекорда не будет.

Председатель шахткома. Ну зачем так?

Елисеев. Конечно, никто вас к этому не принуждает. Просто надо разобраться в ситуации, чтобы не повторить того, что произошло.

Пауза.

Матвей (взрываясь). Да если бы не этот генерал, то никакой бы аварии не было. Это он распустил слесарей, а коллектив должен отдуваться. Вы были правы, Леонид Алексеевич. Я теперь это понял. Анисимов тот человек, который может опошлить самую прекрасную идею.

Елисеев. Тут я не согласен.

Матвей. С чем?

Елисеев. Насчет идеи. Идей много хороших. Но сами по себе они ничего не стоят, если их нельзя воплотить в жизнь.

Матвей. И, тем не менее, я прошу убрать его.

Елисеев. Мы еще поговорим об этом. (Председателю шахткома.) А все-таки вы не находите, что генерал со своими монтажниками в этой экстремальной ситуации действовал как-то... красиво, а? Мне кажется, это надо обязательно отметить. И потеплее.

Председатель шахткома (недоуменно). Я подумаю...

Елисеев. Подумайте-подумайте. (Матвею.) И вам тоже не мешало, Матвей Матвеевич, со своей стороны...

Затемнение.

Мехцех шахты. Слесари окружили плотным кольцом генерала. Он стоит, опустив голову.

Лихачев. Посылает и посылает меня в ночь. Я и не подумал... Пока не этот случай...

Лаврентьев. А она-то что?

Лихачев (плаксиво). А что она? Известное дело — баба. Он ей: генерал да генерал, а она, дура, уши развесила. А как же, первый раз живого генерала увидела. Жизнь прожила и не видела, а тут сам ночью пришел.

Он замахивается на Генерала — тот жмурится.

Гуро (перехватив руку Лихачева). Ребята, ну за что вы?

Заговоров. За злоупотребление служебным положением в личных целях.

Медведев пытается оттащить Гуро.

Гуро (вырываясь). Ну, товарищ генерал!

Медведев. Отойди, тебе говорят.

Гуро (Лихачеву). Ну тресни меня, если тебе так хочется.

Генерал (строго). Сержант Гуро!

Гуро. Ну, как знаете, Николай Владимирович. (Отступает.)
Появляются Матвей и Председатель шахткома.

Председатель шахткома (прислушивается). Слышите?

Матвей. По-моему, кого-то бьют. (Направляется к слесарям.)
Председатель шахткома. Что здесь происходит?

Слесари расступаются. Генерал стоит в центре, держась за щеку. Лихачев поднял на него руку, да так и застыл.

Матвей. Вы что?

Пауза.

Генерал (неожиданно улыбается). Да вот, с ребятами в жу-жу играем.
Все облегченно вздыхают. Председатель шахткома и Матвей смеются. Но тут же удивление мелькает на лице Матвея: генерал убирает руку — щека у него опухшая.

Затемнение.

Первый ведущий. ТРИУМФ ГЕНЕРАЛА.

Второй ведущий. ПОЛНЫЙ.

Еще до того, как на сцене появляется стадион «Белая березка», звучат аплодисменты. На сей раз здесь все иначе, на траве — празднично убранные скатерти. Вокруг них расположились бойцы с женами, шахтовое начальство. Очередной тост держит директор шахты.

Елисеев. Буду краток. Бригада у вас дружная. Есть достижения в труде и спорте. Высоко оценивая действия ваших гвардейцев, поздравляю с праздником и желаю успехов!

Аплодисменты. Все чокаются. Поднимается председатель шахткома.

Председатель шахткома. Шахтный комитет профсоюза, администрация, отмечая вашу ударную работу, приняли решение наградить членов бригады грамотами и ценными подарками.

Аплодисменты.

Почетной грамотой и электробритвой награждаются: Гуро Василий Иванович.

Подходит Гуро. Аплодисменты. Песчанский играет туш.

Лаврентьев Иван Васильевич.

Подходит Лаврентьев. Аплодисменты. Туш.

Лихачев Евгений Васильевич.

Подходит Лихачев. Аплодисменты. Туш.

Ритуал с награждением продолжается. Один за другим подходят слесари, которым председатель шахткома вручает электробритвы. Последним, отложив гитару, подходит Песчанский.

(Обращаясь к Генералу.) Николай Владимирович, за вами слово.

Генерал (поднимается). Я хочу поблагодарить шахтный комитет, наше командование за добрые слова в адрес бригады. Рад, что наши успехи совпали с праздником Победы. Присоединяюсь к выступавшим здесь товарищам и поздравляю всех с этим великим днем. (Показывает электробритву.) Честь иметь эти награды и называть себя гвардейцами мы должны оправдать в будущих боях. И мы, конники, свое слово сдержим.

Смех, аплодисменты.

За победу!

Председатель шахткома. Я, товарищи, хотел сказать еще вот о чем. Среди нас есть участник Великой Отечественной войны. Он недавно в вашей бригаде, но уже показал себя отличным товарищем и хорошим работником. Позвольте мне в этот знаменательный день от вашего имени поздравить его с нашим великим праздником и вручить ему памятный подарок (Показывает электробритву.)
Одобрительные возгласы. Аплодисменты.

Каля (глядя на Генерала). Правильно. Нельзя забывать людей.

Председатель шахткома (обиженно). Никто и не забывает.

Лихачев. С тебя, генерал, сегодня вдвойне причитается.

Матвей. Только почему — «недавно в бригаде»?

Каля. Да, я тоже не понял, как это — недавно?

Гуро. Ну, ошибся человек. Чего там.

Матвей. Давай, генерал!

Председатель шахткома (подняв руку, просит тишины). Никакой ошибки нет, товарищи. Все правильно.

Все смотрят на генерала, но он сидит не шелохнувшись.

Я прошу пройти сюда Николая Петровича Смирнова.

Со своего места поднимается Смирнов.

Матвей (с удивлением смотрит на Генерала). Как это?

Каля (Медведеву). Я тоже думал...

Медведев (усмехаясь). Что он — генерал?

Каля. Да нет, конечно.

Медведев. А что?

Каля. Ну, хотя бы на фронте был. Воевал...

Заговоров. Скажи уж честно — звание хотел получить.

Все смеются. Председатель шахткома вручает Смирнову подарок. Песчанский играет туш.

Председатель шахткома. На этом, товарищи, наша, так сказать, официальная часть закончена. Еще раз от души желаю вам всем успехов!

Все встают.

Музыка!

Начинаются танцы.

Дуся (показывая на узел). Пошли переоденешься. Сбросишь наконец свой дурацкий френч. Я его видеть не могу.

Генерал не отвечает.

Ты чего? Мне от людей уже стыдно. Ты посмотри: над тобой все смеются.

Председатель шахткома приглашает ее на танец.

(Отдает узел генералу). Подержи. (Идет танцевать.)
Матвей. Ну, слушай, и задурил ты голову. (Уходит.)
Генерал сидит один.

Генерал (Заговорову). Есаул!

На него не обращают внимания.

(Медведеву.) Полковник!

Все танцуют.

Сержант Гуро!

Смирнов. Давай, Николай, выпьем.

Генерал. Сержант Гуро! Ко мне!

Никто не откликается. Смирнов усмехается: воинство распадалось на глазах.

Дуся (возвращается). Ну все. (Берет узел.) Пошли переодеваться. (Уводит генерала.)
Появляется Шляк с новой вставной челюстью.

Шляк. Товарищ генерал!

Генерал обрадованно поворачивается, но, увидев Шляка, скисает. Шляк убегает за ним. Возвращается Матвей. Следом за ним подъезжает автолавка.

Матвей (стараясь перекричать шум). Тихо!.. Тихо, товарищи!

Музыка и шум стихают.

Минутку внимания. Я хочу напомнить о нашем уговоре. Перед тем как идти на рекорд, мы договаривались, что, наряду с моральным поощрением, мы будем применять материальное стимулирование. (Показывает на машину.) Свое обещание мы выполнили. Мы пригласили сюда торгующие организации, которые любезно согласились отметить нашу трудовую победу.

Все выстраиваются в очередь у машины, за исключением Песчанского, который тихо играет на гитаре. Возвращаются Дуся и Генерал в новом костюме.

Генерал (Песчанскому). Где остальные? Я спрашиваю.

Песчанский, не прерывая игры, показывает в сторону машины.

А ты что же?

Песчанский. Тебя кто интересует: я или они?

Шум у машины: бойцы штурмуют автолавку.

Председатель шахткома. Товарищи, погодите, не напирайте, всем хватит.

Суворов (Лаврентьеву). А ты чего без очереди? Лучше всех, что ли?

Лаврентьев. А ты не толкайся.

Подходит Генерал.

Суворов. Слушай, генерал. Скажи ты ему... Лезет и лезет без очереди.

Генерал. В чем дело?

Лаврентьев (Суворову). Сам ты без очереди. Ты еще танцевал, а я уже тут был.

Генерал (грозно). Я спрашиваю: в чем дело?

Суворов (Лаврентьеву). А я тебе говорю — отойди.

Завязывается потасовка.

Старуха. Безобразие. Распоясались!

Генерал. Отставить! (Строго оглядывает бойцов.) И это называется гвардейцы! Слушай мою команду: все возвращаются на свои места. Здесь остаются старики, женщины и подростки.

Медведев. Командир какой нашелся.

Генерал. Я кому сказал: отставить!

Лаврентьев. Ладно, кончай.

Генерал. Сержант Гуро! Вытащи этого бывшего майора.

Гуро не двигается. Дуся убегает.

Ну что же, если среди вас не находится смельчаков, придется это сделать генералу. (Хватает Лаврентьева за шиворот.)
Лаврентьев (отбиваясь). Я тебе схвачу. (Снова встает в очередь.)
Генерал. Назад! Стоять! (Хватается за задний карман.) Мародеры!

Подбегает Дуся с Матвеем.

Матвей. Николай Владимирович! Ты что? Рехнулся, что ли? Ты почему пристаешь? Почему все решаешь за них? Они сами знают, что им надо. Иди, не мешай.

Дуся. Эх, ты... (Обиженная отходит.)
 Генерал возвращается к Песчанскому.

Генерал. Ну, ты, конечно, доволен?

Песчанский. Я только могу сказать, что мы все время придумываем и играем в какие-то игры. Кухарки у нас управляют государством. Доярки — депутаты Верховного Совета. Ты тоже играешь. Но любая игра рано или поздно кончается, иначе она становится скучной.
Генерал. Но они принимали эту, как ты называешь... мою игру.

Песчанский. А что им еще оставалось делать?

Генерал. А я тебе говорю: они еще пожалеют обо мне, и не раз. Я генерал.
Песчанский. Мало выпил, что ли?

Генерал. Я генерал!

Песчанский. Ну какой ты в жопу генерал, что ты буровишь? Какие они полковники? Слон ты, понял? А они пешки, как были, так и остались.

Генерал. Значит, все? Конец? Так я тебя должен понимать?

Пауза.

Ладно, сыграй что-нибудь. Из этого... своего Баха.

Песчанский играет на гитаре.

Нет, все равно не понимаю...

Снова подбегает Шляк.

Шляк. Товарищ генерал?..

Генерал не отвечает ему. Машина уезжает. Возвращаются бойцы, нагруженные трофеями: ковровыми дорожками, холодильниками, стиральными машинами.

Генерал (Лаврентьеву). Майор, песню!

Лаврентьев отмахивается от него.

Лаврентьев. Песенник, ети его мать, нашелся.

Генерал. Встать в строй!

Все смеются.

Лихачев. Ты его лучше Чомбе пошли ловить.

Заговоров. Или грудью амбразуру закрыть.

Генерал (после паузы). А может, мне в самом деле повиниться, покаяться перед вами? Только в чем? Что я такого сделал? Да, у меня были ошибки, я признаю это... Вы находились рядом и могли поправить меня. Груб? Прошу простить меня, если я кого-то обидел... Я стар и не собираюсь бороться за власть... Я сам учил вас говорить правду, невзирая на лица, какой бы горькой она ни была.
Медведев. Слушай, генерал, а правда, что до сих пор не нашли полк, в котором ты служил?

Лихачев. Даже, говорят, военком на розыск подал.

Заговоров. Наверное, документы погибли.

Смех.

Генерал. Вы смеетесь... Но как можно отвергать все, чем жили мы эти годы, забыть то хорошее, что мы совершили?! Смотрите, как бы с водой не выплеснуть ребенка. (Срывается на крик.) Я приказываю вам!..

Каля. Во дает! Ну, закусил удила.

Лихачев (куражась, вытягивается перед генералом). Генерал приказывает — надо слушаться!

Смех.

Генерал. Но, товарищи!

Лаврентьев. Кончай. Тоже нашелся товарищ. Нет у тебя тут товарищей. Поищи в другом месте.

Медведев. Верно. Кончилось твое генеральство.

Смирнов. Ну что вы коблите, мужики? Пойдем, Николай.

Появляется Дуся.

Дуся. Ну-ка, пойдем. (Толкает Генерала в спину.) Пойдем отсюда.

Лихачев. Да не гони ты его. Пусть командует, куда ему торопиться. Может, расскажет, как он Днепр форсировал. Это он умеет.

Заговоров. Или как Будапешт брал.

Снова смех.

Генерал (после паузы). Я не форсировал Днепр. Я не был под Сталинградом и Курском. Я не брал Будапешт. И все же... Вы должны встать в строй. (Обращаясь то к одному, то к другому.) Ну, пожалуйста!

Суворов (испуганно). Какая это муха его укусила?

Лаврентьев. Привык командовать, вот и бесится.

Генерал. Ну, я прошу вас. (Обращается к сидящим в зале.) Товарищи!

Гуро. Не надо, Николай Владимирович.

Подходят Елисеев и Матвей.

Елисеев. И я хочу сказать вам, Николай Владимирович, — не терзайте себя. Все мы привыкли командовать и подчиняться. Но вы же видите, что люди уже не хотят приказов, команд, всех этих казарменных порядков. И дело не в том, кто ими командует. Просто они устали от этого и хотят нормально жить. И правильно. Ну сколько можно?!

Генерал (усмехается). И это, вы считаете, жизнь?!

Матвей (с раздражением). В конце концов, это уже начинает надоедать. Распоясался. Уведите его отсюда.

Лихачев, Суворов, Лаврентьев бросаются к Генералу.

Суворов. Куда его?

Генерал (вырывается). Руки! Я кому сказал: руки!

Елисеев. Отпустите его.

Бойцы расступаются.

Генерал (Матвею). Радуйся. Твоя взяла!

Подбегает Шляк.

Шляк. Товарищ генерал?! Ну так как?

Генерал смотрит на Шляка.

Генерал. Коноводом будешь у меня!

Шляк (с обидой). Что же мне делать?

Генерал. Твое дело — вовремя коней подать. (Уходит.)
Дуся бежит за ним.

Шляк (плачет). Ну, погодите у меня... (Убегает.)
Праздник в разгаре. Все разбились на группы. Танцуют, поют. Несколько бойцов сцепились бороться. Снова появляется Дуся.

Дуся. А где Николай? Николая не видели? (Ищет, затем уходит.)
За сценой свисток тепловоза.

Суворов (всматриваясь куда-то вдаль). Господи, куда его несет? Ослеп, что ли? Там же тепловоз идет. Ну совсем чокнулся!

Гуро. Кто?

Суворов. Генерал твой. Ты смотри, что делает, а? Ну зарежет дурака, зарежет. Вот идиот! (Кричит.) Куда ты?! Стой!

Заговоров (Кале). Дуй за Елисеевым. Он на «скорой». Пусть перехватят. Или Моте скажи... А где Дуська? Только что здесь была. Что она не смотрит за ним?!

Лаврентьев. Милицию надо вызвать, чтоб забрали.

Лихачев. И машинист прет. Не видит, что ли?! (Кричит.) Стой! Стой, тебе говорят!

Сигнал тепловоза.

Гуро. Товарищ генерал! Николай Владимирович! Погодите! (Срывается с места.)

За ним бросаются Лихачев, Каля, Смирнов. Уходит Медведев.

Песчанский. Не успеют. Поезд скорость набрал.

Скрежет тормозов. Крики.

Суворов. Ну что он? Упал, да? Ну, скажи, я без очков плохо вижу.

Заговоров молча снимает шляпу.

Ну, я знал, что этим кончится. Надо было увести его сразу.

Лаврентьев. Так вот. (Вздохнув.) Нет, нашему брату не водку пить, а дерьмо жрать. А так все хорошо начиналось...

Машинист тепловоза, Гуро, Лихачев, Каля, Смирнов вносят Генерала. Все окружают их.

Машинист. Тебе что, жить надоело? Тебя же поездом могло зарезать, а мне отвечать.

Генерал. Только бронепоездом!

Машинист. Бросился прямо под колеса. Едва успел остановиться. Оттащил, он снова... Видишь, видишь?

Генерал пытается подняться, но Гуро удерживает его.

Да успокойся ты, заполошный.

Неожиданно генерал валится на бок.

Суворов. Неймется ему. Без фокусов не может.

Все смеются. Бойцы возвращаются к своим женам. Снова звучит музыка.

Гуро. Николай Владимирович! Товарищ генерал! (Припадает ухом к груди генерала. Кричит остальным.) Потише можно?

Машинист. Видно, с мотором что-то. (Показывает на изувеченный глаз.) А это с фронта метка?

Никто ему не отвечает.

Лихачев (Гуро). Ты ему голову лучше намочи, он враз очухается.

Танцы продолжаются.

Гуро (Смирнову). За врачом. И быстрее.

Смирнов и машинист уходят. Все танцуют.

Генерал. Пить.

Гуро. Сейчас, товарищ генерал. Потерпите немного. (Кричит.) Эй, подойдите кто-нибудь!

Никто не торопится ему помочь.

Лаврентьев. Не трогай его. Пусть лежит, а то приставать начнет.

Гуро. Но ему на самом деле плохо.

Все смеются.

Да помогите же, в конце концов! Люди вы или нет?!

Генерал (приходя в себя). Я хотел спросить. Ты скажи, тебе очень нужна была эта ковровая дорожка? И ты не мог обойтись без нее? Да? Ну ответь мне, я чего-то не понимаю?!

Гуро. Да не нужна мне ковровая дорожка. Райка это. Из-за нее все.

Генерал снова падает. Смирнов приводит Врача.

Врач. Что случилось?

Генерал (с трудом). Ранен.

Врач. Куда?

Генерал. В сердце, доктор. В самое сердце. (Падает.)
Появляются двое санитаров с носилками. Медведев приводит Матвея.
Матвей (подходя). Доигрался. Я знал, что этим кончится. (Бойцам.) Помогите ему.

Бойцы бросаются на помощь санитарам.

Генерал. Не подходи. (Он разбрасывает всех, выхватывает несуществующую шашку.) Зарублю!

Гуро (показывает на «скорую»). Садитесь, Николай Владимирович... Товарищ генерал?!

Старуха. Ой, стыд-то какой. Нажрался, как свинья. Куражится. Пусть лежит, не трогайте его!

Подбегает Дуся.

Дуся. Садись, тебе говорят.

Генерал. Только на танке.

Подходит Елисеев.

(При виде его генерал вытягивается.) Товарищ главнокомандующий всеми родами войск! Докладывает генерал Анисимов.

Матвей удивлен.

Елисеев. Товарищ генерал, я вам приказываю сейчас же отправляться домой.

Генерал (со стоном). Только на танке.

Елисеев (нашелся). Это и есть танк.

Генерал смотрит на него, затем плюхается в машину и уезжает.

Затемнение.

Снова, как и в начале пьесы, — кладбище. Группа шахтеров у могилы Генерала.

— Он помер?

— Да, вскоре после этого. Наверное, с месяц и пожил.

— А здоров был. Ничем никогда не болел. А вот пришел с работы выпивши, лег и не проснулся. Говорят, слюной захлебнулся. Дуська думала, что спит, толкнула, а он готов.

— Если бы перевернули, так еще бы жил.

— Да вряд ли...

Молчание.

— Водка все нашего брата губит. Он говорил, что за свою жизнь выпил столько бутылок, что ими можно было трижды опоясать земной шар.

Молчание.

— Ну, я пошел. Надо собираться. По турпутевке в ГДР еду.

— Я тоже, пожалуй, пойду. Свиньи еще не кормлены.

Двое уходят.

— Как же вы его не уберегли?

Молчание.

— У тебя выпить там нет ничего?

— Есть.

Прячут бутылку, так как у могилы появляется сильно поседевший и постаревший Матвей в составе какой-то комиссии.
— Ну посмотрите, разве можно разобрать, кто это? Вы дайте нам заказ на реставрацию — мы переснимем все ваши фотографии. Я как руководитель могу вас заверить в том, что наше фотоателье, оснащенное по последнему слову техники, может сделать столько снимков, сколько ни одно фотоателье мира.

Комиссия и Матвей уходят.

— Разливай.

Ставят полный стакан на могилу.

— А это кому?

— Генералу.

— Да неудобно.

— Чего там, любил покойник.

— Ну что, за слона?

— За генерала.

Выпивают. Кто-то отвечает на предыдущий вопрос.

— Его как от дела отрешили, так он и помер.

— Как так?

— Убрали с механиков. А что ему оставалось делать? Всю жизнь в шахте. И глаз тут потерял...

Молчание.

— Давай еще.

— Да у него руки трясутся.

— У тебя самого трясутся.

Схватываются бороться. Все с интересом смотрят.

— Ну вот, штаны порвал. Как я сейчас домой пойду?

— А ты заткни чем-нибудь.

— А ведь пятого годовщина его смерти. Надо бы отметить.

— Конечно. Можно тут собраться и дать залп в его честь.

— Из чего?

— Из чего? Из охотничьих ружей, конечно.

— И-и, не разрешат.

— Да, был бы сейчас генерал, он бы что-нибудь придумал.

Песчанский наигрывает на гитаре знакомый мотив. Все подхватывают его.

— Жизнь дается только раз.

Ха-ха! Бей врага без промаха.

Все равно, любимая,

Расцветет черемуха.

Расцветай, черемуха.

Расцветает белая.

Ой, любовь неверная,

Что же ты наделала!!

Все расходятся. Место пустеет, но не надолго. Из-за кустов, озираясь по сторонам, снова появляется согбенная фигура. Это Шляк. Он устремляется к могиле. И в тот момент, когда он, сняв брюки, намеревается осуществить свою заветную мечту, огромный солдатский сапог бьет его под зад, и он с воплями катится прочь, поблескивая зубами.
Шляк. Ну, погодите у меня, погодите. Головы полетят... Головы.

ЗАНАВЕС.

1980 г.







